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ВСТУП

Міжнародна журналістика – це вид журналістської діяльності, що спеціалізується на зборі, обробці та поширенні міжнародної інформації. Професія журналіста-міжнародника віддавна приваблює молодь – як початківців, так і більш досвідчених медійників. Вибіркова дисципліна «Міжнародна журналістика» познайомить майбутніх фахівців із особливостями роботи журналіста-міжнародника з урахуванням сучасних світових медіатенденцій. Програма вивчення дисципліни «Міжнародна журналістика» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів спеціальності  «Журналістика».

Мета вибіркової навчальної дисципліни «Міжнародна журналістика» –  ознайомлення з сучасними засадами міжнародної журналістики з урахуванням національної ідентичності та глобалізаційних тенденцій, підготовка студентів до роботи з міжнародною тематикою в українських ЗМІ. 

Основними завданнями вивчення дисципліни є:

1) дати уявлення про природу міжнародної журналістики, її принципи, функції  та сучасні фактори розвитку;

2) розглянути напрямки діяльності сучасних глобальних інформаційних акторів;

3) визначити роль української міжнародної журналістики як соціокультурної моделі;

4) надати базові знання щодо сучасного стану і перспектив розвитку міжнародних відділів вітчизняних ЗМІ;
5) ознайомити з теоретичними та практично-організаційними засадами діяльності журналіста-міжнародника;

6) привернути увагу до соціальної відповідальності журналіста, законодавчих і правових актів та морально-етичних норм поведінки журналістів у контексті міжнародної практики; 
7) розвинути критичне, мислення студентів, навчити аргументувати власну точку зору з урахуванням переваг і недоліків розвитку інформаційного суспільства.   

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен знати: 

1) глобальні інформаційні процеси і тенденції, що сприяють розвиткові інформаційного суспільства;

2) роль та основні напрямки діяльності журналіста-міжнародника в системі інформаційних відносин;

3) актуальні міжнародні події, які впливають на розвиток вітчизняного і світового інформаційного простору;

4) типологічні, проблемно-тематичні, жанрові особливості журналістських матеріалів міжнародного спрямування;

5) взаємовідносини у системі «зовнішня політика-преса-аудиторія» з урахуванням соціальних, політичних, економічних аспектів світового масштабу.  

вміти: 

1) аналізувати і оцінювати фактичний матеріал міжнародного значення;

2) створювати власні матеріали міжнародної тематики;

3) застосовувати прийоми збору, обробки і поширення інформаційних повідомлень з огляду на світову практику провідних ЗМІ;

4) застосовувати методи і прийоми репортерської діяльності на практиці;

5) відділяти факти від коментарів, оцінних суджень і власної позиції автора і редакції;

6) подавати міжнародну інформацію з урахуванням інформаційних потреб цільової аудиторії, зовнішньої політики держави, яку представляє журналіст. 


Згідно з вимогами освітньо-професійної  програми студенти повинні досягти таких компетентностей  загальних:

· здатність опановувати знання й розуміти предметну сферу та професійну діяльність;

· здатність до пошуку, оброблення та аналізу інформації з різних джерел;

· здатність працювати в міжнародному контексті;

· здатність цінувати й поважати різноманітність і мультикультурність.

спеціальних:

· здатність застосовувати знання зі сфери соціальних комунікацій до своєї професійної діяльності; 

· здатність формувати інформаційний контент;

· здатність створювати інформаційний продукт;

· здатність правильно застосовувати міжнародні стандарти при підготовці журналістських матеріалів.

Структура курсу: програма навчальної дисципліни складається з двох розділів:

1. Міжнародна журналістика: світовий контекст
2. Міжнародна журналістика в Україні.

На вивчення навчальної дисципліни відводиться 90 годин, 3 кредити ЄКТС.
Розподіл балів із дисципліни «Міжнародна журналістика»

	№
	Поточна навчальна діяльність
	Лек-

ції 
	Практ. заняття
	Творчі письм. завдання
	Атестаційний контроль
	Разом

	1.
	Модуль 1
(3 лекції, 
6 практичних)
	6
	12
	6
	6
	30

	
	Тема 1
	2
	4
	2
	
	6

	
	Тема 2
	2
	4
	2
	
	9

	
	Тема 3
	2
	4
	2
	
	9

	2.
	Модуль 2 

(3 лекції, 
6 практичних)
	6
	12
	6
	6
	30

	
	Тема 4
	2
	4
	2
	
	8

	
	Тема 5
	2
	4
	2
	
	8

	
	Тема 6
	2
	4
	2
	
	8

	
	Разом
	10
	25
	9
	16
	60

	3.
	Підсумковий контроль (залік)
	
	
	
	
	40

	
	Разом
	
	
	
	
	100


ТЕКСТИ лекцій
Розділ 1
 міжнародна журналістика: 
світовий контекст 
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тема 1 
Міжнародна журналістика 

в системі комунікацій початку ххі  ст.  

План 

1. Функції міжнародної журналістики к. ХХ- поч. ХХІ  ст.  

2. Сучасні фактори поширення міжнародної інформації.

3. Міжнародні ЗМІ/іноЗМІ як провідні канали поширення міжнародної інформації.

Основні терміни та поняття: теледипломатія, ефект Сі-еН-еН, глобалізація ЗМІ, інформатизація, інтернетизація, інтернаціоналізація, демасифікація, конвергенція, інформаційний розрив, іноЗМІ.

Мета лекції: дати уявлення про роль, фактори та канали поширення міжнародної інформації у сучасному глобалізованому та інформатизованому світі.
1. Функції міжнародної журналістики к. ХХ- поч. ХХІ  ст.  
З кінця ХХ століття медіадослідники як Заходу, так і Сходу наголошують на зростанні ролі, яку міжнародна інформація відіграє у глобальній політичній та економічній комунікації.  Так, американський дослідник Б. Коен  на початку 1960-х нарікав, що ЗМІ свідо​мо ігнорують міжнародну тематику і висвітлення зовнішньополітичної діяльності. При​чиною такого становища, крім обмеженого кола учасників цієї діяльності – «невеличкої політич​ної еліти», Б. Коен справедливо вважав не​зацікавленість аудиторії – згідно з американсь​ким медійним терміном – у споживанні такої інформації [9]. Майже через тридцять років по тому інший американський дослідник П. О'Геффернан у низці публікацій проаналізував разючі зміни і узагальнив функції, які ЗМІ відіграють у зовнішній політиці на сучасному етапі [10].

1)  технологічна революція в інформаційних ЗМІ створила дійсно глобальну аудиторію. Зав​дяки супутниковому телебаченню і прямим телетрансляціям, глядачі у різних куточках світу відчули себе причетними до подій, які відбува​ються за тисячі і тисячі кілометрів від них. Мало того, міжнародна тематика стала комерційно вигідною, оскільки внаслідок глобалізаційних процесів регіони світу стали тісно пов'язаними в економічно-фінансовій площині.
2)  ЗМІ презентують і ставлять на поря​док денний громадського обговорення гло​бальні проблеми, якими є охорона навколишньо​го середовища, заборона зброї масового знищен​ня, СНІД, біженці, наркобізнес. Кількість цих проблем постійно зростає, і сьогодні ми можемо із повним правом доповнити цей список О'Геффернана новими глобальними проблемами: права людини, етнічні збройні конфлікти і горезвісні «етнічні чистки», по суті акти геноциду, нарешті, міжнародний тероризм, байдуже, якою личиною він прикривається — релігійною, ідеологічною тощо. 

3) ЗМІ є ексклюзивним джерелом і миттєвим передавачем інформації. Вже класичним став приклад Сі-еН-еН. Без перебільшення, прямі телевізійні транс​ляції операції «Буря в пустелі», збройних завору​шень у Москві 1993-го, висадка миротворців у Сомалі, війна НАТО проти Югославії, нарешті американсько-британська військова кампанія в Іраку змушували уряди різних країн стежити за цими подіями через телепередачі. Тривалий ексклюзив американської Сі-еН-еН на прямі трансляції породив дещо гіркий вираз: «Якщо цього не показало Сі-еН-еН, це значить, що цього не було взагалі». Тому виправданими видаються звинувачення на адресу глобальних ЗМІ у нехтуванні висвітлення важливих подій, через що уряди і громадськість не можуть вчасно і адекватно відреагувати на кризову ситуацію. Принаймні, такі звинувачення можна підтверди​ти вже одним фактом трагедії в Руанді у 1994 р., коли міжетнічна різанина, яка позбавила життя близько мільйона людей, тривалий час просто ігнорувалася. 

Слід відзначити, що глобальна проблема теро​ризму дала початок такому явищу як теледипломатія (термін О'Геффернана). Першим випадком теледипломатії стало захоплення ісламськими радикалами персоналу американського посоль​ства в Тегерані 1979 року. Америка та Іран за обс​тавин повного розриву відносин не мали тра​диційних засобів комунікації. І тому телебачення стало єдиним каналом, через який США та про​голошена Ісламська Республіка Іран вели перего​вори про умови звільнення заручників. Кількома роками пізніше в Лівані у такий же спосіб велися переговори про звільнення американських заруч​ників радикальним рухом «Хесболла». Відомо, що кореспондент американської телемережі Сі-Бі-еС в Бейруті щоранку телефонував речнику «Хесболла» із запитанням: «Чи є у вас що сказа​ти президенту Рейгану?» На кожну таку заяву миттєво реагував Білий дім, відповіді якого не​гайно транслювалися мас-медіа.
Теледипломатія між США та Іраном повтори​лася в січні 1998 р., коли іранський президент Мохаммад Хатамі в інтерв'ю американській телемережі Сі-еН-еН звернувся до Америки з пропозицією почати культурний діалог між народами. Це звернення викликало миттєву реакцію керівництва США, яке у заявах-відповідях підтримало ідею відновлення контактів.
Якщо О'Геффернан відзначав роль ЗМІ у пре​зентації неурядових організацій та забезепеченні їхнього впливу на державну політику, то події ос​танніх років дають підстави стверджувати, що мас-медіа представляють світовій спільноті но​воутворені держави, які прагнуть отримати пов​не міжнародне визнання. Ілюстрацією цієї тези є прагнення нових дер​жав на території колишнього Радянського Союзу, колишньої федеративної Югославії утвердитися як у самих світових мас-медіа, так і через них — в очах світової спільноти як нових рівноправних суверенних держав [8].
2. Сучасні фактори поширення міжнародної інформації
 Потужний вплив сучасної міжнародної журналістики на суспільно-політичні процеси став можливим завдяки зовнішньо- та внутрішньо-медійним факторам. До останніх дослідники відносять інформатизацію, інтернетизацію, постмодернізм, демасифікацію, конвергенцію, дигіталізацію тощо.   

Інформатизація – рух від сучасного індустрійного до інформаційного суспільства, більша частина населення якого зайнята в сфері виробництва, обробки, управління та обміну інформацією. Це зумовлено перш за все появою нових революційних технологій (західна журналістика переходить на якісно новий рівень завдяки цифровому телебаченню, котре дозволяє будь-кому скласти за бажанням програму телевізійного вечора, супутникове телебачення має в своєму арсеналі тисячі фільмів і програм і дозволяє миттєво передавати їх, з'явилося інтерактивне телебачення тощо). Однак у наш час інформація часто являє собою засновані на образах і міфах пропагандистські комплекси, а глобалізація процесів мас-медіа веде до зростання потоку суб'єктивної інформації, створеної в інтересах окремої особи чи організації. 
Інтернетизація – пов’язана з інформатизацією та четвертою комунікаційною революцією тенденція розвитку сучасних мас-медіа. Вибухоподібний розвиток у першій половині 1980-х рр. «світової павутини» – глобальної мережі комп’ютерів, з’єднаних між собою новітніми телекомунікаційними технологіями, – призвів до того, що вже до середини 1990-х рр. мільйони людей отримали доступ до неймовірно величезних інформаційних ресурсів. 

17 травня 2011 р. людство відзначило двадцяту річницю створення інтернету. За даними компанії IMS Research, на кінець 2010 р. кількість користувачів інтернету перевищила рубіж 2 млрд. чоловік. Для порівняння: у 2000 р. в інтернет виходили близько 250 млн. 

Загальнопланетарний рівень проникнення інтернету в 2010 р. складав майже 30 %. За регіонами рівень проникнення коливається між 77 % у країнах Північної Америки до 11 % в Африці. Середньоєвропейський рівень інтернетизації в Європі скаладає 58 %, а в Україні наближається до 40 %. Найшвидшими темпами інтернет-аудиторія зростає в Китаї.

Постмодернізм – глобалізація, інтрертекстуальність, що «відкривають привабливу перспективу    безкінечним    іграм:     абсолютно    вільному,    нічим    не обмеженому, самодостатньому   і   причому   іронічному   оперуванню   текстами,   дискурсами, мовними кодами» (Див. Сучасне заруб, літературознавство... М., 1996).

Демасифікація й індивідуалізація — ще у 80-х рр. американський футуролог О. Тоффлер зробив висновок про те, що завершується епоха традиційних ЗМІ, звернених до універсальної за своїм складом аудиторії [1]. У постіндустрійному суспільстві настає епоха ЗМІ, орієнтованих на «мікроаудиторії» у відповідності з різноманітними інтересами та потребами різних аудиторних груп. Одним із вирішальних факторів демасифікації в 1980-90-х рр. став розвиток кабельного та супутникового телебачення, котрі пропонували глядячам широкий вибір з десятків каналів, спеціалізованих за змістом (новинні, спортивні, комедійні, науково-популярні, мультиплікаційні тощо). Усе це стимулювало фрагментування аудиторії. А кабельні мережі й супутникові канали і далі диверсифікують свої програми, ведуть постійні пошуки «ніш», які б привернули увагу певних категорій глядачів.

Наприклад, уже в середині 90-х в США абонентам кабельних мереж пропонувалося 39-75, а то й 150 каналів, більшість зяких мали вузьку змістову спеціалізацію (С-SРАN, що вів прямі трансляції з Конгресу та Сенату, канали класичного голівудського кіно, комедій, серіалів, погоди, каналів для різноманітних етнічних меншин). Якщо на поч 80-х АВС, NВС, СВS охоплювали 92 % глядацької аудиторії, то в 1996 вони користувалися попитом у 53 % глядачів. На поч. нового тисячоліття 74 % американських сімей користуються кабельним або супутниковим TV.
В умовах розповсюдження найновіших комунікаційних мереж медійна демасифікацїя може трансформуватися в індивідуалізацію, коли споживач сам формує своє «інформаційне меню», самостійно обираючи цікаві для нього текстові матеріали, аудіозаписи, відеофільми, що відповідно потребує від реципієнта підготовленості до користування обширними інформаційними ресурсами. 

Конвергенція ЗМІ – також була лише в прогнозах, але вже зараз спостерігаємо зближення та злиття «традиційних» ЗМІ (періодики, радіо та телебачення) при переведенні їх на єдину цифрову платформу, тобто диджиталізації. Під впливом процесів диджиталізації та конвергенції ЗМІ набувають нових ознак – багатоканальності,    мультимедійності, інтерактивності, здатності відбивати події в режимі реального часу та безперервного оновлення   інформаційних  ресурсів.   Вже   сьогодні   преса   мережі   має   недосяжні  для традиційних ЗМІ переваги: вона оснащена звуком, анімацією, гіпертекстом, великими електронними архівами, різноманітними видами зворотнього зв'язку з аудиторією.
Проте всі ці зміни не розв’язали проблеми і не відмінили протиріччя між соціальною та медійною сферами. Перенасиченість інформацією на одному полюсі суспільства поєднується з незадовільним доступом до інформаційних ресурсів на іншому, що породжує феномен «інформаційного/ цифрового розриву». Частина населення, зазвичай, менша, має можливість використовувати всі існуючі інформаційні канали, включаючи найновіші мережі та супутникові системи. У той же час навіть у найбільш розвинених державах світу значний відсоток людей позбавлені доступу до них з причин перш за все матеріальних.

Журналістика здійснює зростаючий вплив на долю людства, що наочно підтверджується в епоху формування глобального інформаційного простору. Завдяки створенню та функціонуванню розгалужених глобальних комунікаційних систем відбувається відокремлення частини створеного людиною глобального середовища – ноосфери – як особливої її галузі – інфо-ноосфери: «Інфо-ноосфера як утворення, створене людиною, є досягненням розуму, розвитку цивілізації, новітніх технологій, результатом розвитку суспільства масової культури та одним з перших комплексних об’єктів дослідження теорії журналістики, суспільствознавства та ряду точних наук» [5].

3. Міжнародні ЗМІ/іноЗМІ як провідні канали поширення міжнародної інформації. 


Поширення та обмін інформацією на міжнародному рівні здійснюється через велику кількість каналів, серед яких десятки міжнародних інформагенцій, тисячі газет, журналів, інтернет-видань, сотні теле- та радіостанцій. Серед них виділяються ті засоби інформації, що орієнтовані саме на міжнародну аудиторію, а не на жителів країни, де знаходиться сам ЗМІ. У медіапрактиці існує кілька термінів, що позначають це явище  – «ЗМІ, орієнтовані на зарубіжні країни», «зовнішні ЗМІ», «міжнародні ЗМІ», «іноЗМІ».  Усі вони є синонімами, але на думку науковців (зокрема, І. Мащенка, О. Кирилової) останні два терміни найповніше відбивають сутність медіа такого типу. Зокрема, І. Мащенко дає таке визначення: «іномовлення – це радіомовлення, здійснюване на інші країни» [4, с. 174], тобто іноЗМІ характерні тим, що здійснюють інформаційну діяльність на зарубіжну аудиторію, вони постійно, перзперервно, цілодобово здійснюють комунікацію між народами.


 Міжнародні або іноЗМІ є головними фігурантами глобального медіапростору, оскільки саме вони збирають, обробляють та розповсюджують основні масиви міжнародної інформації. Вже на рівні збору інформації цей вид ЗМІ демонструє міжнародній характер, адже джерелами інформації для іноЗМІ витупають:

· міжнародні інформагенції (AP, UPI (США), Reuters (Великобританія), DPA (Німеччина), France Press Франція)) та інші,

· закордонні кореспонденти, н

· міжнародні радіостанції та телеканали (наприклад, радіостанції «Голос Америки»,  «BBC World Service»,  телемережі «BBC World», «Discovery» тощо),

· національні державні, громадські та приватні телерадіокомпанії, 

· національна та закордонна преса. 

Отже, як ми бачимо, за останні десятиліття відбулися кардинальні зміни в міжнародному інформаційному середовищі, у світі склалася нова система міжнародних зв’язків, в основі якої лежить вільний потік інформації та міжнародні ЗМІ як головний канал його поширення.
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( Питання для самоконтролю 

1. Чому американський вчений Б. Коен дійшов висновку, що засоби масової інформації здебільшого прислуговують уряду, коли йдеться про зовнішню політику? 

2. Перерахуйте функції ЗМІ в зовнішній політиці. 

3. Що таке теледипломатія? 

4. Як ЗМІ визначають порядок денний громадського та урядового обговорення і вирішення зовнішньополітичних проблем?
5. Який із факторів розвитку сучасної міжнародної журналістики (інформатизацію, інтернетизацію, постмодернізм, демасифікацію, конвергенцію, дигіталізацію) Ви вважаєте найвизначальнішим?
6. Наведіть приклади демасифікації та індивідуалізації в українському медіапросторі.
7. Дайте визначення поняття «інформатизація». 
8. Яку роль виконують іноЗМІ у глобальному інформаційному просторі?
тема 2

Історія світової міжнародної журналістики 

План

1.  Етапи розвитку світової міжнародної журналістики.
2. Становлення й періодизація розвитку міжнародного радіомовлення. 

3. Основні типи міжнародних радіомовних організацій.

4. Міжнародні друковані видання.
Основні терміни та поняття: міжнародне радіомовлення, міжнародні радіостанції з державним статусом, міжнародні  сурогатні радіостанції, міжнародні релігійні радіостанції, міжнародні радіостанції з громадським статусом, міжнародне газетне видання, міжнародний журнал новин, міжнародний діловий журнал.

Мета лекції: розглянути історичні та типологічні аспекти міжнародної журналістики на прикладі міжнародного радіомовлення та міжнародної преси.  

1. Етапи розвитку світової міжнародної журналістики 

Аналіз перших європейських видань свідчить про те, що вже з часів появи сучасної журналістики більшість новин насправді були іноземні. Зміст перших вісників XVII ст. в Західній і Центральній Європі, у тому числі таких як «Daily Courant» (Англія), «Nieuwe Tijudinger»  (Антверпен), «Relation» (Страсбург), «Avisa Relation oder Zeitung» (Аугсбург) і «Courante Uyt Italien, Duytsland & C.»  (Амстердам) відповідав інтересам банкірів і торговців, тому ці видання в основному подавали новини про зарубіжні ринки та закордонні суспільно-політичні події. З ХІХ століття інновації в галузі телекомунікацій, такі як, наприклад, телеграф, пришвидшив поширення новин з-за кордону. 

Сучасний стан світової міжнародної журналістики можна представити у вигляді таблиці [3], яка одночасно відображає хронологію розвитку інформагенцій, радіослужб, телемереж і міжнародних видань як провідних виробників і постачальників міжнародної інформації. 
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2. Становлення й періодизація розвитку міжнародного радіомовлення 

Розглянемо одну зі сторінок історії міжнародної журналістики – формування та сучасний стан міжнародних радіослужб.  Уже на перших етапах розвитку радіомовлення радіопередачі перших станцій могли поширюватись за кордони країни, на території якої знаходився передавач. Властива радіосигналові якість доставляти інформацію на велику відстань, долаючи бар’єри у вигляді національних кордонів, викликала цілий ряд технічних, політичних та юридичних проблем. Формування міжнародного радіоефіру виявило насущну потребу регулювання в цій галузі. У 1927 р. на міжнародній конференції у Вашингтоні було здійснено спробу розділити частоти мовлення між різними державами світу, щоб впорядкувати радіомовну діяльність і запобігти накладанню радіосигналів в ефірі. Проте міжнародний розподіл частот набув офіційного статусу лише після Мадридської конференції 1932 р. У подальшому він регулювався Міжнародною конвенцією з телекомунікацій.

Цілеспрямовані передачі, які мали адресатом зарубіжну аудиторію, розпочалися в середині 1920-х рр. У 1924 р. були організовані радіопередачі із США на країни Латинської Америки, що здійснювались під егідою Панамериканського союзу. У 1929 р. північноамериканські мовні корпорації NBC і CBS організували короткохвильове іномовлення на Латинську Америку. У другій половині 1930-х рр. створений на кошти американського мільйонера Рокфеллера Всесвітній радіомовний фонд організував мовлення на латиноамериканську та європейську аудиторію. Створена у США в 1936 р. Служба зарубіжної інформації сприяла поширенню ідей панамериканізму серед латиноамериканської аудиторії, використовуючи можливості іномовлення.

Одним з піонерів міжнародного іномовлення був Радянський Союз: передачі московського радіо для зарубіжної аудиторії, розпочаті в 1927 р., уже в 1930 р. велися 58 мовами. У 1938 р., коли в розпорядження радянської служби радіомовлення був наданий потужний 120-кіловаттний короткохвильовий передавач, прийом сигналу з Москви став можливий на всіх п’яти континентах.

Першими серед західноєвропейських держав регулярне іномовлення організували колоніальні держави, які оцінили можливості радіо як засобу забезпечення зв’язку між метрополіями та колоніями, постачання актуальної інформації європейцям, котрі мешкали на території заморських володінь. Радіо з його можливістю миттєвої доставки інформації у найвіддаленіші країни та континенти вигідно відрізнялось від періодичних видань, що надходили з метрополій з великою затримкою. Воно повинно було перетворитись (і перетворилось) на канал просування колоніальної політики європейських держав.

Передачі, адресовані зарубіжним слухачам, спочатку велися мовами європейських метрополій. У 1927 р. розпочалися радіопередачі Голландії на її заморські володіння. У 1931 р. в ефір уперше вийшли французькі радіопередачі для заморських територій. У Браззавілі (Конго) згодом були обладнані потужні передавачі, які аж до 1964 р. забезпечували ретрансляцію передач французького радіо для Африки.

Британське мовлення за рубежем, що здійснювалось з кінця 1920-х рр., спочатку зводилось до ретрансляції програм ВВС в англійських колоніях в Африці та Азії через створені англійцями ж місцеві радіостанції. Так, з 1927 р. британська короткохвильова радіостанція в Найробі (Кенія) щодня ретранслювала передачі ВВС, адресовані англійським поселенцям в Африці. У 1932 р., після тривалої технічної підготовки, що дозволила охопити радіомовленням з Лондона всю Британську імперію, ВВС організувала передачі англійською мовою для своїх колоній та домініонів у рамках Імперської служби іномовлення (BBC Empire Service, BBC Overseas Service). 

У цей же період було розпочато експорт культурно-освітніх і спортивних програм ВВС в зарубіжні країни (включаючи США та європейські держави), який набув згодом великого розмаху. У 1935 р. ВВС організувала ретрансляцію передач радіостанцій США по каналах англійського внутрішнього мовлення. Одночасно з цим передачі самої корпорації транслювались на американському радіо.

Але головним напрямком мовлення у передвоєнний період залишались британські колоніальні володіння. У Західній Африці ретрансляція передач ВВС була доручена в 1935 р. приватній компанії, яка забезпечила їхнє поширення на території Нігерії. Таким же чином у 1934 – 1935 рр. були організовані ретрансляції передач ВВС на С’єрра-Леоне та Гану.

Після початку другої світової війни служба мовлення на британські колонії була перейменована на Заморську. У роки другої світової війни європейські колонізатори, котрі прагнули зберегти за собою володіння в Африці, відкрили радіостанції ще в ряді країн континенту – як на територіях, підконтрольних Великобританії (у Північній Родезії, нині – Замбія), так і у «франкофонній» Африці (у Конго, Сенегалі). До кінця війни радіостанції існували вже в 15 африканських країнах.

У структурі ВВС була створена також Європейська служба, на яку покладалися завдання інформаційно-пропагандистської підтримки військових дій країн антигітлерівської коаліції на європейському театрі військових дій.

Після приходу до влади нацистів у 1933 р. Німеччина відкрила іномовлення англійською та німецькою, у наступному році – іспанською та голландською мовами. Фашистська Італія у 1933 р. створила службу мовлення італійською мовою, передачі якої були орієнтовані на Латинську Америку, а в 1935 р. до неї додалася служба арабською мовою, головною метою діяльності якої був підрив позицій Великобританії в арабському світі.

Приклад колоніальних держав Європи у створенні служби іномовлення та визначення її основних напрямків діяльності наслідувала Японія. Після створення перших японських радіостанцій на території окупованої Манчжурії, Кореї і Тайваню, у листопаді 1928 р. мовна корпорація NHK почала свої передачі для населення японських колоній, з наступною їхньою ретрансляцією місцевими радіостанціями. У 1941 р. передачі «Радіо Японії» – іномовного підрозділу NHK – велися 16 мовами. Здійснювався обмін радіопрограмами з іншими державами «осі» – Німеччиною та Італією.

Роки другої світової війни ознаменувалися активною боротьбою у міжнародному ефірі між радіослужбами держав-союзників по антигітлерівській коаліції та іномовленням країн осі «Берлін – Рим – Токіо». У цей період отримали розвиток багатоманітні методи та прийоми пропагандистського та психологічного впливу радіомовлення на зарубіжні аудиторії та війська противника. Наприкінці лютого 1942 р. розпочалися перші передачі «Голосу Америки» німецькою та італійською мовами. Особлива увага приділялась також впливові на війська та населення азіатсько-тихоокеанського регіону, де США вели військові дії. У Сан-Франціско була збудована гігантська радіостанція, яка транслювала передачі японською, китайською та корейською мовами. Так в умовах війни формувалась одна з найбільших сучасних служб іномовлення.

Холодна війна. З початком протистояння західного та радянського військово-політичних блоків відбулася нова поляризація у сфері міжнародного мовлення. У 1946 р., на рік раніше «Голосу Америки», ВВС почала мовлення на Радянський Союз. Після проведеної в 1948 р. реорганізаційної перебудови іномовлення ВВС, що привела до об’єднання Заокеанської та Європейської служб, підвищення централізації та координації передач на зарубіжну аудиторію, британські передачі велись уже 40 мовами народів світу.

На початку 1950-х рр. для мовлення на СРСР була створена радіостанція «Свобода». На проведення передач на країни Східної Європи та балтійські республіки СРСР була спеціалізована радіостанція «Вільна Європа». Аж до середини 1970-х рр. обидві станції, які мали штаб-квартиру в Мюнхені (ФРН), діяли під вивіскою незалежних інформаційних установ. Після того, як конгрес і уряд США визнали реальний статус станцій, у 1976 р. відбулось їхнє злиття в єдину організацію (RFE/RL, Inc.). «Вільна Європа/Свобода» стала провідною службою зовнішнього мовлення на СРСР та країни радянського блоку.

У 1953 р. розпочалися передачі радіостанцій іномовлення ФРН «Deutsche Welle» (Німецька хвиля), яка приділяла значну увагу впливові на східноєвропейську аудиторію. Серед 7 найбільш розвинутих країн світу великі служби іномовлення створили також Франція та Японія (так, у 1980-і рр. іномовлення «Радіо Японії» здійснювалось 23 мовами).

Розвиток міжнародного радіо супроводжувався спробами держав, з території яких велися передачі, використати транскордонне мовлення для здійснення своїх зовнішньополітичних цілей. Передачі, що велися з-за кордону, нерідко сприймались державами – об’єктами мовлення як замах на їхній суверенітет, як втручання у внітрішні справи. Це викликало прагнення обмежити вплив іноземних передач на національну аудиторію. У 1930 – 1940-і рр. в ряді країн запроваджувалась заборона на користування короткохвильовими радіоприймачами, які дозволяли приймати передачі зарубіжних станцій (приміром, населенню Японії, починаючи з 1933 р. і аж до американської окупації, було заборонено мати короткохвильові радіоприймачі). Здійснювались політико-дипломатичні демарші, а також вживалися заходи технічного приборкання ворожого іномовлення – переважно, глушіння передач шляхом створення штучних перешкод в ефірі.

Наприкінці 1920-х рр. у багатьох сусідніх з СРСР країнах активно обговорювалось питання про організацію глушіння передач московського іномовлення, що пропагувало ідеї світової соціалістичної революції. У 1930 р. цій проблемі були присвячені спеціальні дебати  обох палат британського парламенту. У 1933 р. за рішенням уряду Австрії було розпочато глушіння радіопередач з Німеччини, які спонукали австрійців до об’єднання в рамках єдиної нацистської держави. Напередодні другої світової війни Італія здійснювала глушіння передач ВВС арабською мовою, гітлерівська ж Німеччина глушила іномовлення Московського радіо.

У передвоєнний період і під час війни зовнішнє радіомовлення широко використовувалось воюючими сторонами для проведення підривної пропаганди та психологічної операцій. Під час війни держави нацистського блоку організували глушіння передач ВВС для європейської аудиторії. Однак британська влада, переконавшись у малій ефективності гітлерівської радіопропаганди, відмовилась від глушіння у відповідь передач німецького радіо на Англію.

У 1948 р. в обстановці «холодної війни» за рішенням сталінського керівництва було розпочато глушіння передач іномовлення ВВС та «Голосу Америки» на СРСР та країни Східної Європи. У періоди «потепління» міжнародної обстановки масштаби глушіння іномовлення скорочувались. 

У січні 1987 р. Радянський Союз припинив глушіння передач ВВС. У травні того ж року було оголошено про закінчення глушіння передач «Голосу Америки». Звільнені потужності установок з глушіння були переключені на створення перешкод передачам «Радіо Вільна Європа/Свобода». Відповіддю стала технічна модернізація цієї служби іномовлення з метою підвищити потужність радіосигналів, що передавались.

3. Основні типи міжнародних радіомовних організацій

На сучасному етапі виділяють наступні  типи міжнародних радіомовних організацій, диференційованих за статусом, ознаками організації та фінансування, за призначенням та за характером програмної політики [1].

Державні служби іномовлення з офіційним статусом. До них відносяться радіостанції «Голос Америки», передачі якої здійснюються під егідою державного інформаційного відомства USIA і відображають точку зору уряду США, «Німецька хвиля», французьке іномовлення «Радіо Франс Інтернасьйональ» (RFI) та ін.

У свою чергу, вони розподіляються на служби, які адресують свої передчі іноземними мовами широкій зарубіжній аудиторії («Голос Америки», «Німецька хвиля» та ін.) і радіостанції, які ведуть мовлення рідною мовою та звертаються до співвітчизників, які мешкають за кордоном (служби іномовлення, створені у вірменії, Грузії, Литві, на Україні після розпаду СРСР та утворення на його місці нових держав).

Розвинуті системи державного іномовлення має ряд держав Азії (Японія, Китай, Індія та Іран), а також деякі арабські країни. Після єгипетської революції 1952 р., у період апогею антиколоніального руху в Африці та Азії, у Каїрі була створена одна з найбільших у світі служб іномовлення, оснащена найпотужнішими для того часу передавачами. При президентові Г.А. Насері Єгипет добився політичного лідерства в арабському світі й відіграв дуже важливу роль у згуртуванні звільнених держав у рамках антиколоніального Руху неприєднання. У цей період були організовані щоденні передачі іномовлення Каїрського радіо 30 мовами для всіх країн арабського світу та багатьох інших держав – переважно афро-азіатських.

Ряд арабських країн у 1980 – 1990-і рр. здійснював модернізацію технічної бази державних служб іномовлення на зарубіжну аудиторію, закупивши надпотужні короткохвильові передавачі. Так, у 1986 р. в Іраку було збудовано за французького технічного сприяння найпотужнійший у світі мовний комплекс. Напередодні іракської окупації Кувейту (у 1990 р.) на території цієї країни були обладнані надпотужні передавачі, які переважали за своїми технічними параметрами передавальне обладнання, яке мали в своєму розпорядженні «Голос Америки» та ВВС.

Служби іномовлення з громадським статусом – прикладом організацій такого роду є Всесвітня служба ВВС, «Радіо Японії» – іномовний підрозділ NHK. За схемою управління та фінансування вони близькі до офіційних державних установ, що здійснюють передачі на зарубіжну аудиторію. Так, Всесвітня служба фінансується з коштів міністерства закордонних справ (Форін Офіса), а не за рахунок коштів, що збираються у вигляді абонентської плати з користувачів приймальної апаратури та інших прибутків корпорації. Розмір щорічного бюджету служби затверджується парламентом. Мовна політика здійснюється у тісній координації з Форін Офісом і дотримується зовнішньополітичних орієнтирів британської держави.

«Сурогатні» («замінні») радіостанції іномовлення – служби, покликані виконувати функції «інформаційного заміщення», переключення уваги місцевої аудиторії з передач національних станцій на альтернативні зарубіжні служби іномовлення. Такими є радіостанції «Радіо Вільна Європа/Свобода», що фінансуються за рішенням Конгресу США з державного бюджету, а також станція «Radio Marti», яка веде мовлення з 1985 р. на кубинську територію і є підрозділом урядового інформаційного агентства Сполучених Штатів – USIA. У документах Ради з міжнародного мовлення (США) відзначаються особливі характеристики радіостанцій «Радіо Вільна Європа/Свобода», які, на відміну від державних західних мовних організацій, виконують місію заміщення національних служб мовлення у Східній Європі. К 1998 р. Конгрес США прийняв рішення про відкриту офіційну підтримку створеної раніше сурогатної радіостанції «Вільний Ірак», яка ставить за мету повалення режиму Саддама Хусейна.

Релігійні – до них відноситься Радіо Ватікану і подібні до нього служби міжнародного мовлення, спрямовувані клерикальними колами.

Комерційні музично-інформаційні – це радіостанції, що будують мовну політику за формулою “музика+новини+реклама” та які фінансуються за рахунок рекламних прибутків. З огляду на істотні відмінності у культурі та музичних уподобаннях різних народів світу, наявності специфічних характеристик у кожного національного та регіонального рекламного ринку, досі не вдалося організувати глобальне музично-інформаційне радіомовлення, незважаючи на наявність відповідних технічних передумов.

Створені міжнародні музично-інформаційні мовні організації, як правило, орієнтовані у своїй діяльності на охоплення певного регіону планети. Так, комерційне «Radio Luxemburg» веде передачі на країни Західної та Центральної Європи.

У 1983 р. з території Марокко розпочалось музично-інформаційне мовлення радіостанції «Mediterrane-1». Створена за участі французьких корпорацій, ця служба комерційного радіо, яка веде передачі французькою та арабскьою мовами, адресувала свої передачі середземноморській аудиторії, орієнтуючись переважно на країни Магрибу та Ближнього Сходу.

Особливим різновидом комерційних радіостанцій, які ведуть міжнародні транскордонні передачі, є так звані «піратські» радіостанції, мовлення яких здійснюється, як правило, з кораблів і морських платформ, що знаходяться в нейтральних водах. Екстериторіальність таких комерційних станцій дозволяє їм користуватись різного роду вигодами – наприклад, уникати сплати податків на рекламну діяльність в ефірі [1].
4. Міжнародні друковані видання

В остаанні два десятиліття ХХ століття формується міжнародна преса як один із різновидів глобальних медіа. До глобальних періодичних видань, які орієнтуються не на національну, а міжнародну аудиторію, сьогодні належать газети «Financial Times», «The International New York Times», «Метро», журнали «Time», «Newsweek», «Fortune», «Forbes» та інші. Кожне з цих видань має свою цікаву історію, нішу у сучасному медіапросторі та шлях до успіху в глобальної аудиторії.  Цікава в цьому плані доля газети «The International New York Times» (колишня «The International Herald Tribune»), створеної на базі паризького видання «The New York Herald» у той момент, коли нью-йоркське видання потерпіло поразку в конкурентній боротьбі з «The New York Times». Газета «Financial Times» займає провідні позиції в секторі фінансово-економічних видань. 
У ІІ пол. ХХ. ст. у  великих мегаполісах Північної Америки та Європи з’явилися газети, що ніяк не залежать від читацького фінансування – безкоштовні газети – інформаційно-рекламні видання, що розповсюджуються у місцях великого скупчення людей – на станціях метро, вокзалах, поїздах тощо. Поєднуючи в собі журналістський і рекламний компоненти, ці видання у ряді випадків почали конкурувати  з традиційними газетами. Уперше концепція безкоштовної газети була розроблена й здійснена в Швеції – 1995 р. у Стокгольмі почалося розповсюдження газети «Метро», котра призначалася для читання в транспорті. Сьогодні це видання є глобальною газетою, що видається у 23 країнах світу з найбільшим тиражем – 17 млн. екземплярів щоденно.

Велику типологічну групу друкованих іноЗМІ становлять міжнародні журнали новин.  Родоначальником став «Тайм» – заснований у 1923 р. молодими випускниками Йельського університету Г.Люсом і Б.Хадденом, котрі вважали, що існуючі якісні видання з їхнім фактологічним, відстороненим підходом до новин не задовольняють потреб нових шарів середнього класу, що розширився в результаті індустріалізації та подолання елітарного характеру вищої освіти. 

Уведена жорстка внутрішня структура номерів згідно з принципом «повної організації новин» поєднувалася з суб’єктивністю та наочністю викладу. «Тайм» готувався в одному стилі, щоб у читача виникало враження, ніби виклад новин ведеться «від однієї людини до іншої». Новини у цьому виданні намагалися подавати у вигляді цікавих історій з елементами коментування, відмовившись від розповсюдженого фактологічного репортажу. Текстові матеріали були невеликими і  за жанровими ознаками близькі до розширеної замітки, стислої кореспонденції чи репортажу. Багато з них (до 70%) були підготовлені на основі методу дайджестування і являли собою короткий виклад матеріалів якісної преси. Тим не менше, редакція мала свої власні служби дослідження й документації, що дозволило забезпечити журналу репутацію добре інформованого органу. Оголосивши, що місія журналу – «бачити й показувати світ», видавці пропонували читачеві яскраві, емоційно забарвлені «картинки» дійсності – майже візуальний імідж подій. Уведення ілюстративного матеріалу, зокрема, подієвої фотографії, підкріпило ці риси.

Як результат, у діяльності й зовнішньому віигляді «Тайм» дивним чином поєдналися риси видання для масової аудиторії та якісного видання. Характерною прикметою стала персоналізація новин: відбір інформації про події будувався на пріоритетній увазі до тих новинних сюжетів, учасниками яких були «зірки» політики, бізнесу, сфери розваг (девіз – «Імена створюють новини»). Знахідкою, котра посилила ефект персоналізації, стала «людина року «Тайм» - щорічне визначення героя новин, як правило, з категорії «зірок».

Суспільно-політичний ілюстрований щотижневий журнал «Тайм» досяг у 30-ті рр. великого комерційного успіху і перетворився згодом на один із найбільш багатотиражних журналів світу з транснаціональним розповсюдженням. Зараз має більше 40 зарубіжних видань, включаючи європейську версію «Тайм – Етлентик едишн». Його загальний тираж у 1969 р. перевищив 2,5 млн. екз, у 1970 досяг 4 млн., а зараз складає близько 5 млн. екз.

Тип і редакційна концепція «Тайм» викликали численні наслідування як в США, так і за кордоном. Безпосереднім типологічним аналогом і конкурентом став заснований у 1933 р. в США журнал «Ньюсуік». Впливовий суспільно-політичний ілюстрований щотижневий журнал новин «Ньюсуік» дотепер є головним конкурентом «Тайм» як на північноамериканському, так і на міжнародному ринку подібних видань, має 25 зарубіжних версій, а також міжнародну версію в європейських країнах. Тираж журналу – 3,1 млн. екз.
Ділові журнали виникли У 20-30-ті рр. як відповідь на запити економічної та політичної еліти – щотижневик «Business Week» («Діловий тиждень»), що виходить в США з 1929 р., став першим подібним виданням. Свої наробітки, накопичені під час становлення «Тайм», Г.Люс використав у 1930 р. при запровадженні ще одного журналу ділових новин – «Fortune» («Успіх»). Новий журнал швидко затвердився на ринку періодики й наряду зі звичайною для ділового журналу фінансовою та біржовою інформацією, новинами індустрії та торгівлі, пропонує також докладні новини політичного та громадського життя США, події в світі, що викладені стисло й у доступній формі.
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( Питання для самоконтролю 
1. Перерахуйте основні етапи розвитку світової міжнародної журналістики.

2. Яка міжнародна інформагенція є сьогодні лідером світового інформаційного простору? 

3. Назвіть основні типи міжнародних радіомовних організацій та наведіть приклади.

4. Що означає абревіатура RFE/RL? Що Вам відомо про історію цього ЗМІ?
5. Які фактори трансформації друкованого видання з національного у міжнародне? Назвіть приклади таких трансформацій.

6. Які міжнародні видання для ділових людей ви можете назвати?
Тема 3

 Українська міжнародна журналістика в контексті діяльності сучасних глобальних інформаційних акторів

 Глобальні телемережі та українське телебачення: 

головні аспекти взаємодії
План
1. Типологія сучасного глобального телемовлення.

2. Форми репрезентації глобальних телемовників в українському медіапросторі (CNN, «Німецька хвиля», Euronews, MTV).

3. Сучасні форми присутності глобальних телемовників в українському медіапросторі

Основні терміни та поняття: глобальне телебачення,  міжнародний телеканал, глокалізація,  національна редакція глобального телеканалу, Сі-еН-еН, Німецька хвиля, Euronews, MTV Україна.

Мета лекції: сформувати уявлення про глобальне телебачення як важливий феномен сучасного медіапростору та про напрямки діяльності міжнародних телемереж у глобальному та національному медіапросторі. 


1. Типологія сучасного глобального телемовлення



У зв’язку із включеністю України у світові інформаційні потоки цікавим і актуальним є дослідження взаємодії українських телеканалів із глобальними та діяльність українських служб зарубіжних телемовників. Розглянемо цю тему на прикладі телемереж Сі-еН-еН, Німецька хвиля, Euronews та MTV Україна. Розмаїття сучасного глобального телемовлення наочно ілюструє наступна таблиця [5]. 
Основні глобальні та крупні регіональні телеканали
	Інформаційні
	Науково-популярні
	Розважальні 

	глобальні універсальні телеканали новин
CNN International
ВВС World
	Універсальні
National Geographic
Discovery
	музичні телеканали
MTV
VH-1

Mezzo

	регіональні універсальні телеканали новин
Euronews
Deutsche Welle
Al-Jazeera

ANN
	Тематичні
Discovery Travel and Adventure (пригоди та подорожі)

Travel (подорожі)
	канали кінофільмів та телефільмів
TNT
TCM
MGM

Hallmark

	глобальні телеканали фінансово-економічної інформації
CNBC
Bloomberg TV
	
	дитячі телеканали
Nickelodeon

Fox Kids

Cartoon Network

	глобальні спортивні
ESPN International
	тематичні канали
Discovery Civilization (цивілизації)

Discovery Science (наука)

Animal Planet (у світі тварин)
	регіональна універсальна  телемережа
ВВС Prime

	регіональні спортивні телеканали
Eurosport
Eurosportnews
	
	Інші
Fashion TV

Reality TV




2. Форми репрезентації глобальних телемовників в українському медіапросторі (CNN, «Німецька хвиля», Euronews, MTV)

Телекомпанія CNN сьогодні є лідером глобального телемовлення і змагається лише з BBC World. CNN має на сьогодні 36 бюро (10 вітчизняних і 26 міжнародних) [5]. Тісна співпраця склалася в неї з українським телеканалом «1+1». Ігор Слісаренко та інші журналісти проходили професійне тримісячне стажування безпосередньо в CNN 1993 р. З травня 2000 р. CNN ухвалила рішення включити Україну у свою пряму кореспондентську мережу. Саме «1+1» увійшов до складу товариства декількох десятків телекомпаній (серед яких і російські НТБ і ГРТ), які забезпечують CNN першокласними репортажами та аналітикою з усіх континентів. Новий обов’язок І.Слісаренка – підготовка матеріалів для щотижневої сіененівської програми «World report». Два репортажі – про референдум в Україні і про слухання «українського питання» на сесії ПАРЄ в Страсбургу вже були відправлені у США і дістали високу оцінку. «World report» транслюється по мережах американської компанії, що охоплюють практично всю планету. Тож тягар відповідальності великий, однак, за твердженням самого Ігоря, надмiрного «душевного трепету» він не відчуває: ще під час стажування в самому серці корпорації він відчував себе цілком своєю людиною, що обростає там друзями та приятелями, серед яких – і безпосередній керівник CNN Том Джонс [2].

Подальші проекти CNN, пов’язані з Україною:
· 11 листопада 2008 р. Україна розпочала рекламно-інформаційну кампанію на телеканалі CNN. За інформацією Радіо Свобода, «перша хвиля кампанії, яка почалася в ефірі CNN International в понеділок і триватиме 7 тижнів, присвячена туристичному потенціалу України і передбачає 300 виходів в ефір рекламного відеоролика «Ukraine. Beautifully Yours». Керівний партнер компанії CFC Consulting, ексклюзивного представника CNN International в Україні, Геннадій Курочка повідомив, що ця інформаційна кампанія відкриває нову еру присутності України в глобальному інформаційному просторі» [6]. 

 - січень 2011 р. –  напередодні Євро-2012 канал CNN в циклі передач про Україну «Eye on Ukraine» інформував американського глядача про найцікавіші факти про нашу країну: «На цьому тижні телеканал CNN транслюватиме серію передач, присвячених Україні. З понеділка по четвер ведучий програми i-List Джим Кленсі вестиме з Києва пряму трансляцію о 17:30 щодня за Гринвічем.

«Ми продемонструємо цікаві місця, які мають потенціал впливати на наш світ», - йдеться в повідомленні, розміщеному на сайті CNN. Серед заявлених тем для програми вже анонсована тема Чорнобиля. Раніше серія таких передач виходила про Туреччину, Грузії, Франції, Японії, Південної Кореї, Польщі, Нігерії, Малайзії» [3].
· 2018 р. – у  Міністерстві інформаційної політики замовили рекламу на CNN International на 15 млн грн. Не менше половини роликів виходили в прайм-тайм: «У міністерстві замовили 580 показів роликів довжиною 30 секунд. Не менше половини з них повинні будуть вийти в прайм-тайм. Їх мають показати до кінця грудня» [4].
 «Німецька хвиля» в Україні. У 2000 р. DW випустила свою першу програму українською мовою, а в 1962 р. – російською. Сьогодні телерадіопрограми «Німецької хвилі» готують півтори тисячі співробітників із понад 60 країн світу. Аудиторія «Хвилі» налічує щотижня понад 90 мільйонів слухачів та глядачів у всьому світі. 

Головні теми – актуальні події в Німеччині та Європі, їхня оцінка та аналіз. Журналісти, вихідці з регіонів трансляції, зокрема й працівники української редакції, роблять свій внесок у поширення ретельно перевіреної та незалежної інформації [1]. 

Сьогодні, завдяки супутниковому зв’язку, телепередачі «Німецької хвилі» є в понад мільйоні готельних кімнат: «Хвилю» можна дивитися по всій земній кулі загалом у більш, ніж 6000 готелях у 130 країнах світу. У перспективі «Німецька хвиля» планує подальшу інтеграцію мультимедійного контенту та поліпшення користувальницького інтерфейсу сайту. 
Громадсько-правова медіакомпанія «Німецька хвиля» є незалежним джерелом інформації з Німеччини та Європи для користувачів по всьому світу. «Deutsche Welle» є одним із понад ста потужних світових міжнародних телерадіомовців, який пропонує масовій аудиторії інформацію більш, ніж тридцятьма мовами. Розпочавши в 1954 р. з радіопередач, «Німецька хвиля» сьогодні – це інтернет-портал і радіостанція, а також телемовлення з програмами англійською, німецькою, іспанською та арабською мовами. Українською та російською мовами «DW» висвітлює події в Росії, Білорусі, Україні та Центральній Азії з точки зору німецьких та європейських політичних, а також і громадських кіл.

Центральний корпус «Німецької хвилі» у Бонні вважається найсучаснішим радіомовним центром Європи: він складається з дев’яти індивідуальних, пов’язаних мостами, комплексів, загальна закрита площа яких становить 160.000 квадратних метрів. Кожен радіокомплекс має свою диспетчерську, дві звукові студії та редакційний офіс. Кожна звукова студія обладнана власним незалежним пультом управління, який може працювати тоді, коли центральна диспетчерська станції вийде з ладу. У корпусі розташовано також 9 студій, які використовуються для потреб телебачення «Німецької хвилі», зокрема для трансляції прямоефірних інтерв’ю; центр координації усіх редакцій, що ведуть мовлення 30-ма мовами; 50 звукових автоматизованих робочих місць, 150 станцій редагування та монтажу радіопрограм, 40 супутникових антен, комп’ютерний центр та резервний комп’ютер, що контролюють понад 100 серверів. Також 23 ліфта (11 гідравлічних та 5 вантажних підйомників), 34 системи кондиціонування повітря та 70 сучасних систем вентиляції студій. 
Телепрограми, радіопроекти, інтернет-продукція, створені в умовах жорсткої конкуренції сучасних телерадіовиробників, свідчать про новаторський стиль і поступ «Німецької хвилі», а також демонструють прагнення до вдосконалення процесів виготовлення медійного продукту. Особливо актуальною проблемою є пошук  своєрідного ексклюзиву в подачі подій, фактів та забезпечення рівнів якісного інформування міжнародної спільноти в умовах глобалізаційних та інтеграційних явищ.
Специфіку мовлення «Німецької хвилі» можна охарактеризувати, по-перше, як об'єктивний підхід до життя, по-друге, як цілковиту незалежність у підготовці телерадіопродукції, оскільки компанія «не є рупором уряду чи голосом опозиції». Тому на «DW» добре розуміють різницю між коментарем як аналітичним жанром та інформаційним повідомленням як жанром інформаційної журналістики, і прагнуть ніколи не змішувати їх, бо наслідком цього завжди є нав'язування думок. «Нас часто запитують: у чому відмінність «Німецької хвилі» від інших західних радіостанцій…? Мабуть, у тому, що ми ніколи не змішуємо інформацію й коментар. Ми хочемо, щоб ви могли отримати максимум важливої інформації, а висновки вже напевне ви можете зробити самі» [1].
Загалом це стає нормою сучасної журналістики, нормою, якої важливо дотримуватися під час підготовки, наприклад, аналітичних репортажів, які вважаються «Німецькою хвилею» класичним журналістським жанром, зокрема на телебаченні. До таких «класичних» телепрограм «Хвилі» можна віднести, зокрема, «У фокусі» («In Focus»), яка характеризувалася солідним тематичним спектром репортажів про економіку, соціальну сферу, навколишнє середовище, громадське життя, освіту і т.д. як у Німеччині, так і в світі; а також «Репортаж» («Reportage»), яка приваблювала формою подачі матеріалу та яскравим зображальним рядом тощо.

Ще одна специфічна особливість телерадіопрограм «Deutsche Welle» – співрозмірність у сітці цілодобового мовлення монотематичних і політематичних телерадіопрограм. Відомо, що під час формування супутникового теле- або радіоканалу суттєвим є охоплення найрізноманітніших інтересів аудиторії. І це певною мірою дозволяє мати на перспективу можливість або підлаштовуватися під «соціальне замовлення», або його змінювати в залежності від ситуації в суспільстві чи в мас-медіа. Для цього є два шляхи: або створення програм, які «розкручують одну тему» з використанням чотирьох і більше аналітичних сюжетів, присвячених цій темі, або підготовка програм з набором довільних тем, в якій можуть бути використані інформаційні та аналітичні матеріали.       
        
«Німецька хвиля» стверджує, що основний принцип її діяльності – це інформативність, безпристрасність, компетентність та оперативність – загалом досить вартісний набір якостей для солідного медіапартнера в українському діалозі. Тому важливо, щоб голос «із серця Європи» був почутий на українській хвилі, бо немає нічого важливішого для створення діалогу як взаєморозуміння, взаємоповага й спільна мета.

Сформувавши в 2000 році українську редакцію, «Німецька хвиля» тим самим підкреслила значимість України як потужного медіапартнера. Створення українськомовної редакції було одним із успішних стратегічних ходів компанії: і не лише для того, щоб уникнути зауважень щодо можливої «русифікації». «DW» пропонує українцям подумати про європейські цінності та європейський вибір, про те, наприклад, що Україна, як європейська держава, має всі можливості для того, щоб розвивати високі європейські стандарти в економічній, соціальній та культурній сферах, зберігаючи водночас власні національні й ментальні традиції.
euronews: україномовна версія. З 16 листопада 2009 р. на Першому Національному почали виходити 15-ти хвилинні випуски новин від Euronews українською мовою. 7 квітня 2011 р. Валід Арфуш, заявив, що 24 серпня 2011 р. стартує повноцінна версія українською мовою. 2 серпня 2011 р. в Ліоні телеканал Євроньюс і Національна телекомпанія України спільно анонсували офіційний запуск української версії Євроньюс згідно з угодою, укладеною в жовтні 2010 р. 17 серпня 2011 року о 14:00 за середньоєвропейським часом відкрився офіційний сайт української служби Євроньюс. Підготовка до запуску нової служби велася командою з 17 україномовних журналістів на чолі з Фіделем Павленком, якого було призначено головою української служби [8]. 

15 листопада 2012 р/ видання «Телекритика» повідомило про можливе припинення мовлення україномовної служби через заборгованість зі сторони України. Через 6 років роботи української команди, у травні 2017 року, через фінансові проблеми українська служба Євроньюс припинила своє існування.  
http://ua.euronews.com/the-station/

У жовтні 2020 р. Кабінет Міністрів ухвалив протокольне рішення про впровадження медіапроєкту Euronews Ukraine у 2021 р. Ця ініціатива спрямована на посилення інформаційної безпеки та просування України за кордоном, пояснили в Міністерстві культури [https://lb.ua/culture/2020/10/22/468727_uryad_planuie_perezapustiti.html].

 
Ще одним прикладом цілодобової української версії глобального телемовника є «MTV Україна»   –  колишній український музично-розважальний телеканал, що виходив в ефір з 24 серпня 2007 по 31 травня 2013 р/ і входив в мережу MTV Networks Europe. Канал вперше вийшов в ефір 24 серпня 2007 р. та першим своїм кліпом показав «Танці» групи «Воплі Відоплясова»3 вересня.  2007 р. стартував перший сезон на MTV Україна. Трансляція здійснювалася виключно українською мовою. Обличчям каналу було обрано Ірену Карпу, скандальну письменницю, яка також вела випуски новин MTV News на каналі.
В ефірі MTV були присутні 4 шоу українського виробництва: Rock Ukraine, MTV день, MTV Ukraine Top 20, Зроблено. Rock Ukraine – щоденне знайомство глядацької аудиторії з новими українськими групами. MTV день – щоденне чотиригодинне музичне шоу. MTV Ukraine Top 20 – український хіт-парад [9]. Телеканал припинив мовлення у ніч з 31 травня на 1 червня 2013 р. 

3. Сучасні форми присутності глобальних телемовників в українському медіапросторі

У добу панування інтернет-ЗМІ, конвергенції та кросмедіа глобальні телемовники випускають україномовні новинні програми в мережі YouTube. Так, починаючи з 26 лютого 2018 р., з понеділка по п’ятницю о 22:00 в ефірі «Громадського телебачення» виходять 12-хвилинні випуски новин, які виробляє BBC News Україна. Першою ведучою програми новин BBC News Україна стала Марія Коренюк. Новини транслюються на сайті bbc.ua та на YouTube-каналі ВВС News Україна, про це повідомили прес-служби «Громадського телебачення» та ВВС News Україна: «Випуски новин українською мовою наживо з Лондона будуть висвітлювати найважливіші українські та міжнародні події. Щоб більш наочно представляти репортажі та аналітику ВВС у галузях політики, економіки, бізнесу, спорту та культури, ведучі у лондонській студії використовуватимуть сенсорний екран, зазначили на телеканалі» [7]. 

Запуск телепрограми українською є частиною глобального розширення «Всесвітньої служби ВВС» у Європі, Африці та Азії, на яке британський уряд виділив грант у 291 млн фунтів. На сайті «ВВС News Україна» представлені новини, аналітика, відеосюжети та фоторепортажі. Окрім вебсайту bbc.ua та YouTube-каналу, ВВС News Україна пропонує свій контент у Facebook, Twitter - @BBC_ua(українською) and @bbcukrainian (російською) - Google+ та Instagram. ВВС News Україна – частина Всесвітньої служби BBC, тижнева аудиторія якої становить 269 млн.
Отже, поширеними є такі форми репрезентації глобальних телемовників в українському медіапросторі: 
· Стажування українських журналістів на глобальних телеканалах,

· Проведення міжнародних телемостів, 

· Залучення українських ТК до кореспондентської мережі глобальних телемовників,

· Створення української версії телемережі,

· Створення телепрограм українською мовою та запуск YouTube-каналу, 

· Розміщення україномовного контенту українських редакцій глобальних телеканалів у соцмережах. 
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( Питання для самоконтролю 

1. Назвіть основні типи глобальних телемереж.

2. До якого типу ми відносимо телеканали, які мають українські служби?

3. Яка глобальна телемережа вважається лідером глобального телемовлення?

4. З якими проблемами стикаються українські служби глобальних телеканалів?
5. Що таке глокалізація?
6. Які найсучасніші форми репрезентації глобальних телемереж в українському медіапросторі? 

Розділ 2
Міжнародна журналістика в Україні
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ТЕМА 4

Етапи становлення міжнародної журналістики 
в незалежній Україні

План 

1. Основні етапи формування української міжнародної журналістики

2. Проблеми  функціонування української міжнародної журналістики на сучасному етапі

Основні терміни та поняття: українська міжнародна журналістика, система іноЗМІ України, Мультимедійна платформа іномовлення України, Всесвітня служба радіомовлення України, UA|TV, газета Kyiv Post, журнал Welcome to Ukraine.
Мета лекції:ознайомити студентів із сучасним станом та основними етапи формування міжнародної журналістики в Україні. 
1. Основні етапи формування української міжнародної журналістики

Як ми переконалися, сучасні зарубіжні транскордонні ЗМІ мають багату історію та серйозні плани на майбутнє. В умовах глобалізації, коли українська  аудиторія має безмежний доступ до новин із будь-якої точки світу будь-якою мовою, потреба в українських журналістах-міжнародниках залишається. А отже, їм потрібно робити свою роботу ще краще, щоб задовольнити попит на міжнародні новини, який був і залишається. 

Підготовчий етап. Перші спроби міжнародного інформування українськими журналістами на Галичині були зроблені ще на початку ХХ ст. та під час ІІ Світової війни. Однак через неможливість існування української міжнародної журналістики в радянську добу ця галузь не розвивалася. 

Перший етап (1989-2005) – формування міжнародної журналістики. Журналісти-міжнародники (В.Коротич, І.Слісаренко, О.Терещенко) розпочинають свою діяльність уже в умовах незалежної України. У цей період відбувається закладання концептуальних засад розвитку української міжнародної журналістики. Відбувається подальший розвиток видів української міжнародної журналістики: телевізійної (наприклад, «1+1 International»), радійної (наприклад, Всесвітня служба українського радіомовлення ), пресової (Kyiv Post, Welcome to Ukraine), військової та екстремальної (Віктор Орел, Костянтин Стогній, Яків Носков) міжнародної журналістики.
Другий етап (з 2005 р.) характеризується громадськими, журналістськими  та владними дискусіями щодо створення та діяльності системи українського теле-, радіо-іномовлення, тобто українських медіа, спрямованих на зарубіжну аудиторію. 
Ж. Міщерська, директорка ТО «Всесвітня служба радіомовлення України», датує появу українського міжнародного мовлення ще 1950 р. : «Іномовлення в Україні було запроваджено ще 1950 року, тоді це було україномовне радіо. І відтоді жодного дня не було, щоб українське радіо не мовило за кордон в ефірі» [3]. 
У 2015-17 рр. національна система іномовлення переживала не номенклатурний, а справжній ренессанс, у чому великі очікування покладалися на Мультимедійну платформу. Її було створено у 2016 р. і ця система іномовлення включала в себе телеканал Ukraine Tomorrow, міжнародне радіо України, інформагенцію Укрінформ. З 13 січня 2020 року канал припинив мовлення в прямому ефірі, програми виходять у записі. На його базі планується запустити два нових канали: інформаційно-розважальний Дім/Дом (1 березня 2020 року) та новинний.  

На сьогодні UATV – український телеканал іномовлення, створений на базі державного інформаційного агентства Укрінформ. UA|TV – це цілодобовий український телеканал іномовлення, який адресований широкій іноземній аудиторії і покликаний доносити усьому світові об’єктивну, актуальну та цікаву інформацію з України і про Україну з перших вуст. UA|TV – це свіжі новини щогодини п’ятьма мовами (українською, англійською, російською, арабською, кримськотатарською) [7].

Отже, на сучасному етапі маємо такі видові різновиди української міжнародної журналістики, як телевізійна, радійна та пресова. За суб’єкт-об’єктним критерієм можемо виділити типи міжнародної журналістики: 1) журналісти, які з України розповідають про міжнародні події 2) журналісти, що розповідають про міжнародні події, перебуваючи за кордоном 3) журналісти, які перебувають в Україні й розповідають про її життя на закордон. 
2. Проблеми  функціонування української міжнародної журналістики на сучасному етапі

Українська міжнародна журналістика, за визнанням багатьох теоретиків і практиків журналістики, розвивається досить повільно. Вже на початку ХХІ ст. у 2003 р. на сайті «Телекритика» знаходимо наступний виклад: «Оскільки з роботою наших фахівців-журналістів поки що не складається (гуманітарна допомога з-посеред працівників дипломатичних місій, яких називають кореспондентами, або з-посеред представників діаспори –це не зовсім те, що треба. Зрештою, які українські телеканали, газети мають власні корпункти за кордоном?), йтиметься насамперед про необхідність підготовки журналістів-міжнародників. У переліку спеціальностей, зареєстрованих в Україні, є понад 4 000 позицій. Проте там немає «міжнародної журналістики». У радянські часи й не могло бути. Тут все зрозуміло – пріоритетне право на підготовку й залучення кадрів для роботи за кордоном залишала собі Москва. Але ми 12 років живемо в незалежній державі!» [6].
Через 5 років ситуація потрапляє до уваги науковців. 2008 р. М. Житарюк публікує у «Наукових записках Інститут журналістики» статтю на тему «Міжнародна квазіпроблематика ЗМІ України як наслідок нефункціональності української міжнародної журналістики», де наголошує на необхідності «вироблення нових конкурентних стандартів для успішного подолання національною медіасистемою комплексу провінційності». До ознак занедбаності міжнародної журналістики в Україні львівський професор відносить те, що «лише в останні роки відкрито перші журналістські бюро за кордоном. їх обмаль, переважно інформація все ще доходить до нас від російських або західних інформагентств. Тобто вона щонайменше не адаптована до українського споживача, переважно чужа, без певної мотивації, у найгіршому разі — антиукраїнська, надто з північно-східних теренів». Називає автор і низку інших  її «слабких місць». До першопричин кризового стану української міжнародної журналістики він вдноситьє і бідність друкованих ЗМІ, і безглуздість медіамагнатів-власників електронних мас-медіа, і системне марнотратство з боку держави щодо державних аудіовізуальних медіа [1].

Ще через кілька років директор Могилянської школи журналістики Національного університету «Києво-Могилянська академія» Є. Федченко серед парадоксів розвитку міжнародної журналістики в Україні назвав невикористання новими медіа нових можливостей, а також деяку несинхронність, з якою Україна і світ переживають світові події через невміння журналістів пояснити людям, що відбувається, чому це важливо для України і які це матиме наслідки для нашої держави. Також, на думку Є.Федченка, українські журналісти-міжнародники, особливо на телебаченні, не в повному обсязі використовують нові технологічні можливості передачі новин, зокрема – соціальні мережі. І через це де в чому не встигають за своєю аудиторією.

Серед причин, що призвели до проблем міжнародної журналістики в Україні, директор Могилянської школи назвав те, що наша держава замкнулась у власному дискурсі, а також – те, що журналісти розповідають про речі, які цікаві швидше їм, а не аудиторії. На думку дослідника, Україні варто спробувати ширше подивитися на світ навколо себе, щоб не застрягнути в побутових конфліктах та дріб’язкових політичних сварках. Відгороджуючи себе й аудиторію від світових подій, журналіст не скасовує їх, зазначив Є.Федченко. Також серед проблем міжнародної журналістики в Україні він відзначив такі:

1) відсутність критичної маси кваліфікованих журналістів;

2) примітивізація та таблоїдизація матеріалів (зосередження на особистому житті членів королівських родин інших країн чи іноземних зірок шоу-бізнесу та на скандалах, пов’язаних із ними);

3) «прокрустове ложе» між російськими новинами та Євросоюзом (довго пояснюють незрозумілі речі, через що аудиторії стає нецікавою тема інтеграції України в ЄС);

4) відсутність кваліфікованих експертів із різних питань міжнародної журналістики (журналістам нема з ким обговорити важливі проблеми того ж Придністров’я чи Сирії). Натомість, є великий табір псевдо-експертів, які готові пояснювати будь-що, навіть не розбираючись у питанні [4]. Через це: а) міжнародні новини зводяться до простого спілкування з органами влади, наприклад, Міністерством закордонних справ України, яке спростовує чи підтверджує новини; б) підрахунок у міжнародних новинах загиблих чи незагиблих під час певної події українців [6].


Отже, українська міжнародна журналістика на сьогодні є досить розвиненою галуззю, має суттєві здобутки, однак характеризується системними проблемами, що зокрема, пов’язані з журналістською освітою та станом українського іномовлення.
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( Питання для самоконтролю 

1. Перерахуйте етапи розвитку української міжнародної журналістики. 

2. Які українські міжнародні ЗМІ ви можете назвати?
3. Які основні проблеми української міжнародної журналістики та шляхи їх подолання?

4. Назвіть імена видатних українських журналістів-міжнародників.

5. Які типи міжнародної журналістики існують у сучасному медіапросторі?   

Тема 5
Жанрово-тематичні параметри міжнародної журналістики 
Міжнародна інформація: сутність і різновиди
План 

1.​ Міжнародні інформаційні потоки.
2. Сучасне розуміння  поняття «міжнародна інформація».

3.​ Види міжнародної інформації та її функції.

Основні терміни та поняття: міжнародний інформаційний потік, міжнародна інформація, глобальна комунікація, зовнішньополітична інформація, зарубіжна інформація.

 Мета лекції:розглянути феномен міжнародної інформації,  її типологічні різновиди й роль у процесах глобальної комунікації та міжнародних інформаційних потоках.

1.​ Міжнародні інформаційні потоки
Глобальні виклики третього тисячоліття спричиняють нові тенденції та перерозподіл міжнародних інформаційних потоків. 
Міжнародний потік інформації – це рух повідомлень через національні кордони між двома або більше національними і культурними системами. Крім мас-медіа, до інформаційного потоку можна зарахувати такі сфери людської діяльності, як туризм, міграцію, освітні, культурні обміни, міжнародні конференції, спортивні змагання, а також дипломатію, військові організації [1].

Міжнародний інформаційний потік має надзвичайний вплив на національні та міжнародні процеси прийняття рішень, а також на життя людей в усьому світі. Всі головні типи інформаційних потоків становлять міжнародний потік інформації, окреслюють його напрями і форми, що спричинює зміни на різних рівнях і в різних системах, а саме: зміни в природі влади, ресурсів, національних і міжнародних системах.

У сучасному світі міжнародний інформаційний потік технологічно можна поділити на дві стадії. По-перше, це стадія виробництва, тобто йдеться про джерела інформації або комунікаторів, формування повідомлень і внутрішьо- та зовнішньомедійні чинники, до яких належать володіння, контроль, економічні ресурси, розміщення прибутку, усвідомлення мети медіатехнології, типи змісту. По-друге, стадія поширення інформаційних повідомлень. Якщо держава-нація не має контролю над усіма стадіями поширення інформації, її повідомлення можуть бути неефективними. Таким чином, розглядаючи модель міжнародного потоку інформації в усіх її складових, включаючи внутрішньо- та зовнішньомедійні змінні окремо як на стадії виробництва, так і на стадії поширення повідомлень, слід зазначити, що відсутність контролю лише над одним із “акторів” цього процесу призводить до неспроможності ефективного контролю над інформаційним потоком у цілому.

Особливий інтерес до досліджень медійних факторів, спостерігається протягом останніх 10–15 років. У межах цих підходів вимальовуються основні висновки щодо напрямів у вивченні міжнародних потоків новин. По-перше, дослідження доводять, що більшість міжнародних новин надходить з «Центру», з «Півночі» або із «Заходу» завдяки міжнародним агентствам новин. Тобто напрям новинних потоків є вертикальним: від розвинутих країн до країн, що розвиваються (це підтверджують різні парадигми дослідження міжнародних потоків новин). Серед них головними є «Центр – Периферія», «Північ –Південь», трикутникова парадигма «Захід – Схід – Південь», в якій трикутник перевернутий гострим кутом донизу, що уособлює Південь. Напрямки міжнародни інформаційних потоків українська дослідниця О. Гресько пропонує зображувати у вигляді наступних схем:
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Організація міжнародних інформаційних потоків є пріоритетом зовнішньої політики держави, яка в багатьох країнах, наприклад, здійснюється за допомогою всесвітніх служб мовлення. Наприклад, Велика Британія – Бі-Бі-Сі, Німеччина – «Німецька хвиля», Українська всесвітня служба радіомовлення. 
2. Сучасне розуміння  поняття «міжнародна інформація»

Оскільки сутність міжнародної журналістики полягає саме в оперуванні міжнародною інформацією, розглянемо це поняття як базовий тематичний параметр. На сьогодні терміном «Міжнародна інформація» позначають такі поняття.

1) Міжнародна інформація — це документовані або публічно оголошені відомості про події та явища у міжнародному співтоваристві (міжнародному інформаційному просторі), зафіксовані на матеріальних носіях з реквізитами, які дозволяють ідентифікувати ці відомості.

2) Міжнародна інформація визначається як сукупність відомостей про систему міжнародних відносин, а також про структуру, загальні властивості інформації і питання, пов'язані з пошуком, збиранням, аналізом, зберіганням та розповсюдженням інформації у системі міжнародних відносин [3].

Процес одержання, зберігання та використання міжнародної інформації тісно пов'язаний з процесом глобальної комунікації між суб'єктами міжнародних інформаційних відносин, які виникають у всіх сферах діяльності держави і суспільства при одержанні, зберіганні та використанні інформації. Таким чином, міжнародна інформація є складовою глобальної комунікації, метою якої є з'ясування закономірностей взаємодії суспільства та інформації і формування інформаційного суспільства. 
Міжнародна інформація орієнтована на забезпечення зовнішньої та внутрішньої політики держав, економічної стратегії країн, на забезпечення національної безпеки, прогресивний розвиток міжнародних відносин та міжнародного права. Кожна країна формує свою стратегію інформаційної політики, в якій визначаються усі аспекти інформаційного забезпечення міжнародних відносин.

Так, наприклад, в США інформаційна політика держави спрямована на забезпечення національних інтересів у міжнародному інформаційному просторі, вона входить до воєнної доктрини США та американської стратегії безпеки. Це зовнішній аспект. Внутрішній аспект інформаційної політики США орієнтований на забезпечення доступу до інформації для кожного індивіда, на забезпечення прав інтелектуальної власності та авторських прав, а також на забезпечення інтелектуальних прав певних верств суспільства.

Виділяють основні поняття міжнародної інформації, які визначають предмет міжнародних інформаційних відносин, об'єкти і суб'єкти таких відносин. Міжнародні інформаційні відносини визначаються інформаційними процесами і мають суб'єкти і об'єкти міжнародного співробітництва. Тому виділяють основні поняття міжнародної інформації, які визначають предмет міжнародних інформаційних відносин, об'єкти і суб'єкти таких відносин.

До основних понять міжнародної інформації (МІ) відносять такі його складові компоненти:

· міжнародні інформаційні ресурси;

· інформаційний потенціал;

· інформаційна могутність;

· інформаційний продукт;

· міжнародний інформаційний простір;
· міжнародна інформаційна політика.

2.​ Види міжнародної інформації та її функції
Існує два напрямки міжнародної інформації: зовнішньополітична і зарубіжна.

Зовнішня політика української держави (її відносини з іншими країнами та міжнародними організаціями) є предметом відображення зовнішньополітичної інформації.
 Цілі зовнішньополітичної інформації:

· інформаційне забезпечення сприятливих умов для країни на світовій арені;

· інформаційний захист державних інтересів в міжнародній політиці;

· підтримка соціального прогресу;

· запобігання збройним конфліктам;

· досягнення стабільного миру на планеті;

· роз'яснення світової громадськості принципів зовнішньої політики нашої держави; дій її уряду в сучасних умовах;

· встановлення інформаційних зв'язків між країнами, народами, культурами;

· формування зовнішньополітичного образу країни.

Наприклад: 
· 
НАТО не розглядає приєднання України - МЗС Польщі (УНІАН)
· Український співак Іван Дорн розповів про хороші гастролі по Росії (Online.ua)
· Автори посібника «Теорія міжнародної журналістики» виділяють два магістральні напрямки висвітлення зовнішньополітичної інформації:

· Двосторонні міждержавні відносини (відносини Україні з іншими державами): 
· українські зовнішньополітичні пріоритети, 
· стратегічні партнери України, візити лідерів держав, 
· міждержавні економічні ініціативи та проекти, 
· якість політичного діалогу;

1) Зовнішньополітичні контакти в контексті співпраці з міжнародними організаціями: 

· геополітика та її вплив на сучасні дипломатичні процеси (однополярний, біполярний та багатополярні моделі розвитку світу, традиційні зони впливу, деколонізація, проблеми постколоніальних країн, міграційні світові процеси), 
· світова система безпеки (трансатлантичні процеси, різні погляди на подальшу роль НАТО, збройні конфлікти як інструмент міжнародної політики, міжнародні миротворчі контингенти, міжнародні військові угоди, міжнародна ядерна безпека, протидія терористичній діяльності,

· членство та співпраця України у міжнародних і міждержавних організаціях (повноваження й ліміти ООН, Європейський Союз та перспективи українського членства в ньому, континентальні та регіональні організації),
· міжнародне судочинство (принцип універсальної юрисдикції, Міжнародний кримінальний суд у Гаазі, Європейський суд з прав людини),
· проблеми міжнародної економіки (глобалізація економіки та місце Украіни, Міжнародний валютний фонд, політична роль багатонаціональних підприємств, Світова організація торгівлі, політичне значення прямих іноземних інвестицій),

· міжнародна екологічна проблематика [4].
Кожна із цих підтем має свою специфіку висвітлення, однак спільною ознакою матеріалів зовнішньополітичного спрямування є роз’яснення аудиторії зацікавленості нашої держави у відносинах з тими чи іншими міжнародними акторами. На відміну від цього типу, зарубіжна інформація предметом зображення має суто зарубіжний компонент, безвідносно до українських взаємовідносин.
Основний зміст зарубіжної інформації:
1) внутрішня і зовнішня політика зарубіжних країн, їх роль в світовій спільноті;

2) діяльність міжнародних організацій (ООН, ЄС, НАТО, ОБСЄ, МВФ, ЮНІСЕФ, Грінпіс тощо).

Цілі зарубіжної інформації:

· формування у читачів поточної політичної, економічної і культурної картини світу;

· орієнтування громадськості  в міжнародних подіях і зовнішній політиці іноземних держав;

· сприяння в зближенні народів через обмін інформацією про їхню культуру, науку, повсякденному житті.

Наприклад:

· ​ В США виключили вірогідність прямих перемовин з президентом Сирії Асадом,
· NASA запустило на орбіту космічну лабораторію,
· Конституційний суд Туреччини розпорядився зняти блокування Twitter (УНІАН).

У посібнику  «Теорія міжнародної журналістики» подано такі підвиди зарубіжної інформації:

· вибори в іншій країні,

· впливові політики світового масштабу,

· акції протесту за кордоном,

· зовнішня політика стосовно третіх країн, їх зовнішньополітичні пріоритети. 

На практичних заняттях буде детальніше розглянуто особливості формування медіа контенту на основі перерахованих типів і підвидв міжнародної інформації
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( Питання для самоконтролю 

1. Що входить до поняття «міжнародні потоки інформації»? 
2. Які погляди існують на напрямки міжнародних інформаційних потоків?
3. Поясніть тезу про те, що міжнародна інформація є складовою глобальної комунікації.
4. У чому полягає принципова різниця між головними типами міжнародної інформації?
5. Наведіть власні приклади різних типів міжнародної інформації. 
Тема 6
Особливості роботи кореспондента в «гарячих точках»
План 
1. Особливості роботи власного та спеціального кореспондентів за кордоном. Поняття «гарячі точки».
2. Підготовка журналістів до роботи під час відрядження в зону збройного конфлікту (заходи власної безпеки, екипіровка, психологічний аспект).
3. Поведінка журналістів під час висвітлення збройних конфліктів і терактів.
4. Юридичні аспекти захисту життя і гідності журналіста

Основні терміни та поняття: «гарячі точки», збройний конфлікт, власний кореспондент, спеціальний кореспондент, заходи безпеки, міжнародно-правовий статус журналіста, Міжнародне гуманітарне право.
Мета лекції: розглянути основні принципи роботи журналіста-міжнародника в умовах збройного конфлікту, визначити головні заходи безпеки та права журналіста в контексті Міжнародного гуманітарного права.
1. Особливості роботи власного та спеціального кореспондентів за кордоном. Поняття «гарячі точки»

Робота журналіста за кордоном полягає в розумінні менталітету й освіти в іншій країні. Знання менталітету жителів – це головне в роботі журналіста, тому журналісту необхідно вивчати поведінку людей, їх традиції, гумор, звички тощо. Журналіст-міжнародник може перебувати в закордонному відрядженні в статусі власного кореспондента або спеціального кореспондента.

Власний кореспондент – штатний працівник часопису, телебачення чи радіо, який з місця свого постійного перебування надсилає до редакції друковані чи аудіовідео матеріали.

Спеціальний кореспондент – співробітник газети, журналу і т. ін., якого редакція посилає в закордонне відрядження з певним завданням висвітлити певну подію.

Гаряча точка – збройний конфлікт із застосуванням вогнепальної зброї. Відрядженню в зону підвищеного ризику має передувати ретельна підготовка, при чому як моральна, так і фізична. Треба впевнитися, що ви стресостійкі та фізично витривалі, адже попереду чекає багато випробувань. Особливої підготовки потребує і матеріально-технічне забезпечення. Це означає, що потрібно ретельно зібрати всю інформацію про місце відрядження, оцінити ймовірні ризики та способи їх уникнення, зібрати контакти, що заслуговують довіри. Окрім цього, варто ретельно продумати так звану «процедуру безпеки» детальний план, як діяти у разі небезпеки.

2. Підготовка журналістів до роботи під час відрядження в зону збройного конфлікту (заходи власної безпеки, екипіровка, психологічний аспект) 

Рекомендовано завантажити свої документи (скани паспортів, прес-карту, акредитацію, редакційне завдання, медичну картку) на будь-який хмарний сервіс, створити коротке посилання на них через скорочувач лінків і запам’ятати це посилання. Тоді у вас в разі потреби будуть скани всього необхідного. Важливі документи (також зробіть ксерокопії всіх документів та носіть з собою):

· дійсний український паспорт;

· медична картка, де вказані всі необхідні дані про вас (група крові, алергії тощо);

· паперові дорожні карти місцевості та міські карти вулиць; 

· список екстрених контактів (лікарні, організації, що можуть допомогти, консульські установи).

До поїздки потрібно потурбуватись, щоб на пристроях – ноутбук, смартфон, планшет, флешки – які виберете з собою, не залишилось ніякої компрометуючої інформації. Усі пристрої мають бути зашифровані, а для комунікації та передачі файлів у редакцію потрібно використовувати безпечні канали зв’язку. У відрядження не беруть більше двох сумок/рюкзаків. Рюкзак зі знімальною технікою та ноутбуком є складовою одного з двох. Перелік необхідних та важливих речей для журналіста, які рекомендувались Об’єднаним командуванням «Міжнародних сил сприяння безпеці», що діють під командуванням НАТО в Афганістані:

· Обов’язково. Захисний бронежилет та шолом.

· Рекомендовано. Захист для очей (захисні окуляри або окуляри з безпечного скла).

· Спальний мішок.

· Рюкзак. Не беріть валізи або коробки, які важко переносити на полі бою.

· Фляга, пляшка для води або система для підтримання водного балансу (обов’язково, навіть узимку).

· Відповідний одяг. Рекомендуємо вдягатися за системою багатошаровості. Не використовуйте військову форму або одяг військового зразка.

· Водонепроникне зручне взуття. Має бути зручним та зносостійким за всіх умов.

· Ліхтарик (або пристрій для освітлення на лоб) з червоними лінзами та додатковими батарейками.

· Необхідне обладнання для репортажу.

· Особисті медичні засоби та предмети гігієни.

· Індивідуальна аптечка.

· Журналістське посвідчення з вашої редакції та акредитація.

· Мобільний телефон із запасним акумулятором та сім-картка, можливо, мобільний телефон, що живиться від сонця.

· Туалетні засоби (зубна щітка, зубна паста, гребінець).

· Хімічна грілка (для рук/ніг).

· Засіб від комах.

· Захист від сонця.

· Антибактеріальний гель для рук…

Засоби захисту, такі як кевларовий шолом та бронежилет є обов’язковими для журналіста, що працює в «гарячих точках». Їх без перешкод можна купити в багатьох постачальників в інтернеті.

Обов’язкові щеплення для відрядження закордон:

· жовта лихоманка (Африка на південь від Сахари і область Амазонки);

· черевний тиф (країни, що розвиваються);

· гепатит А (країни, що розвиваються);

· гепатит B (для тривалих поїздок);

· сказ (для віддалених районів);

· японський енцефаліт (сільські райони в Індії і Південно-Східній Азії);

· кліщовий енцефаліт (у районах з помірним кліматом Центральної та Східної Європи).

Робота в зоні конфлікту завжди пов’язана зі стресом. Це потрібно визнати. Ваш професіоналізм буде прямо залежати від того, наскільки ефективно ви впораєтеся з емоціями. Посттравматичний стресовий розлад (ПТСР) у журналістів - проблема, яка широко вивчається психологами та психотерапевтами в усьому світі. Згідно з дослідженнями, від 6 до 30% журналістів (залежно від країни) переживають цей розлад. І чим більше подій такого роду журналіст висвітлює, тим більше ризик, що він отримає в результаті ПТСР. Щоб уникнути емоційного перевантаження, дотримуйтеся простих правил психічної безпеки:

· Більше спіть, добре харчуйтеся та займайтеся фізичною активністю. Останнє навіть буде кращим засобом від стресу, ніж алкоголь, який має тільки тимчасовий ефект.

· Говоріть. Обговорюйте ваші проблеми з людьми, яким ви довіряєте. Якщо таких людей немає поруч, хоча б запишіть, що ви відчуваєте. Обов’язково знайдіть для цього час.

· Намагайтеся більше усміхатися.

· Якщо відчуваєте, що у вас гострий стрес, обов’язково зверніться за професійною допомогою.
3. Поведінка журналістів під час висвітлення збройних конфліктів і терактів

При висвітленні конфліктів журналіст зобов’язаний більш ретельно перевіряти інформацію, розповсюджувати лише точну інформацію, недопустимо оприлюднювати матеріали, що основані на чутках або ж постах у соціальних мережах. Якщо ж помилка все ж сталася журналіст зобов’язаний спростувати неправдиву чи недостовірну інформацію і забезпечити максимальне розповсюдження спростування. 

При висвітленні конфлікту необхідно використовувати коментарі експертів та очевидців, проте, мають бути чітко відокремлені коментарі експертів з обов’язковим озвучуванням їхніх імен та компетенцій, коментарі очевидців та самого журналіста. При необхідності можна зауважити, що точка зору експерта може не співпадати з позицією ЗМІ. Більшим авторитетом користуються журналістські матеріали в яких назване джерело інформації і це джерело є максимально достовірним. Не називати джерело своєї інформації має сенс, якщо оприлюднення його може зашкодити цьому джерелу. Проте постійне використання анонімних джерел інформації рано чи пізно може призвести до втрати довіри до ЗМІ або ж самого журналіста. Свідчення експертів та очевидців варто записувати на аудіоносії.

Журналістський продукт не має містити закликів до насилля або ж розпалювати ворожнечу. Будь-які повідомлення про конфлікт мають бути максимально збалансовані, неупереджені та базуватися на фактах. Журналіст не має займатися лобіюванням чиєїсь точки зору чи відстоювати інтереси однієї зі сторін конфлікту. 

Вразливі групи населення. Найвразливішою конфліктно чутливою категорією населення є діти та підлітки. Тому висвітлювати цю категорію потрібно максимально етично. Завжди інтереси дитини журналіст має ставити вище за рейтинги!!! Інформацію, отриману від дітей, варто більш детально перевіряти в альтернативних джерелах, оскільки діти схильні до фантазування. Перш ніж спілкуватися з дітьми, необхідно отримати дозвіл від самого неповнолітнього, а також батьків, або ж офіційних опікунів, бажано письмовий. 

При інтерв’юванні переселенців необхідно враховувати, що у декого з таких людей може бути постконфліктний травматичний синдром. Розмовляючи з переселенцями, журналіст має усвідомлювати, що ця людина переїхала, або досі знаходиться в місцях де проходять бойові дії, була свідком, або навіть сама зазнавала насилля. ЇЇ життю загрожувала чи досі загрожує смертельна небезпека. А люди, що втратили власні домівки та були змушені переїхати на нові місця проживання, можливо стикнулися з бідністю, відсутністю допомоги чи негативним ставленням місцевих жителів.

Тому при розмові з цими людьми варто дотримуватись деяких правил:

· По-перше, запитати, чи людина хоче з вами розмовляти і з повагою ставитись до її вибору, навіть якщо вам відмовлять. Не тиснути на людину.

· Якщо ж людина погодилась, то вислухати її та намагатись не перебивати.

· Якщо позиція людини відміна від вашої, непотрібно їй нав’язувати власну думку чи намагатися довести її неправоту.

· При бажанні виявити співчуття не варто стверджувати, що ви знаєте, що людина відчуває, навіть у випадку, якщо подібні події мали місце і у вашому житті.

· Під час інтерв’ювання переселенців журналіст має зважати на їх вразливість, уникати стереотипів та навішування ярликів.

Схожих правил варто дотримуватись і при висвітленні мешканців окупованих територій. Проте, коли журналіст робить матеріал про людей, які живуть на окупованих територіях йому варто враховувати і потенційну небезпеку, яку його матеріал може спричинити таким людям. Тому це саме той випадок, коли варто не називати справжні дані таких людей і не фотографувати їх особисто, а також їхні будівлі. Для опису мешканців окупованих територій варто використовувати назви: мешканці окупованих територій, мешканці територій, підконтрольних «ЛНР»/«ДНР», населення непідконтрольних Україні територій, мешканці окупованого Донбасу.

При висвітленні конфлікту та людей, що з ним пов’язані необхідно бути максимально етичними та уникати використання мови ворожнечі. Мова ворожнечі – це будь-яке самовираження з елементами заперечення принципу рівності між людьми у правах. Мова ворожнечі описує, ієрархічно зіставляє різноманітні групи людей та оцінює особисті якості конкретних осіб на підставі їх належності до тієї, або іншої групи (визначення Amnesty International).

Наслідки свідомого чи ненавмисного некоректного висвітлення конфлікту та груп людей з ним пов’язаних з огляду професійних та етичних стандартів журналістики може призвести до негативних наслідків, при тому інтенсивність цього негативу виміряти досить складно. З огляду на суспільство це:

· поглиблення існуючого конфлікту;

· створення нового конфлікту;

· кризи політичні та економічні;

· застій розвитку країни чи навіть її регресія;

· роз’єднання суспільства;

· порушення прав людини;

· загострення дискримінації.
4. Юридичні аспекти захисту життя і гідності журналіста

Журналісти під час роботи в гарячих точках жодним чином не мають асоціюватися з військовими. Військові є учасниками конфлікту, журналісти ж мають статус нонкомбатантів, тобто нейтральної сторони. Пропонуємо ознайомитися з рекомендаціями «Репортерів без кордонів» та Комітету із захисту журналістів щодо несумісності журналіста та зброї [1]:
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Право на свободу переконань і вільне їх виявлення першочергово було закріплене у статті 19 Загальної декларації прав людини (1948 року), як таке, що включає свободу безперешкодно дотримуватися своїх переконань та свободу шукати, одержувати і поширювати інформацію та ідеї будь-якими засобами і незалежно від державних кордонів. Також, право на свободу вираження поглядів визначено статтею10 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод, згідно з якою, так само як і у Загальній декларації, це право включає свободу дотримуватися своїх поглядів, одержувати і передавати інформацію та ідеї без втручання органів державної влади і незалежно від кордонів. Проте на відміну від Загальної декларації, у Конвенції передбачені можливі обмеження цих свобод, а саме такі, що встановлені законом і є необхідними в демократичному суспільстві в інтересах національної безпеки, територіальної цілісності або громадської безпеки, для запобігання заворушенням чи злочинам, для охорони здоров’я чи моралі, для захисту репутації чи прав інших осіб, для запобігання розповсюдженню конфіденційної інформації або для підтримання авторитету і безсторонності суду.

Свобода дотримання та вираження своїх поглядів також закріплена у статті 19 Міжнародного пакту про громадянські і політичні права, передбачається, що користування таким правом накладає на суб’єктів, що це право використовують, особливі обов’язки і особливу відповідальність. Спеціальними для умов та часу збройних конфліктів є норми міжнародного гуманітарного права, що забезпечують правові гарантії жертвам збройного конфлікту. Окремо такі правові гарантії, що безпосередньо стосуються журналістів, визначені у Міжнародному гуманітарному праві, зокрема в Женевській конвенції про поводження з військовополоненими (ІІІ конвенція) та Додатковому протоколі до Женевської конвенції від 12 серпня 1949 року, що стосується захисту жертв міжнародних збройних конфліктів (Протокол І) (1977 року). Так, у статті 4 Женевської конвенції про поводження з військовополоненими визначено, що військовополоненими, у розумінні Конвенції, є такі особи, що супроводжують збройні сили, але фактично не входять до їхнього складу, наприклад, військові кореспонденти, за умови, що вони отримали на це дозвіл тих збройних сил, які вони супроводжують, для чого останні видають таким особам посвідчення за зразком, що наданий у додатку до Конвенції.

Згідно з положеннями Протоколу, журналісти користуються захистом згідно з Женевськими конвенціями та Протоколом за умови, що вони не чинять дій, несумісних з їх статусом цивільних осіб, і без шкоди праву воєнних кореспондентів, акредитованих при збройних силах, на статус, що передбачений статтею 4 А Конвенції. Також треба згадати про Резолюцію Ради Безпеки ООН 1738 (2006), де з посиланням на Конвенцію (ІІІ) та Протокол, нагадується про те, що журналісти, працівники ЗМІ і пов’язаний з ними персонал, який знаходиться в небезпечних професійних відрядженнях у районах збройного конфлікту, розглядаються як цивільні особи і користуються повагою та захистом відповідно до цього статусу. Окрім цього, згадується, що апаратура та споруди ЗМІ являють собою цивільні об’єкти і як такі не повинні бути об’єктом нападів чи репресалій, якщо тільки вони не є військовими об’єктами, так само усіма пунктами Резолюції акцентується увага на прирівняні журналістів до цивільних осіб і відповідного захисту та гарантій щодо них.

Першочергово Конституцією України, а саме статтею 15, визначено заборону цензури, що є одним з головних запобіжників розвитку свободи слова та незалежності журналістської діяльності в Україні. Крім цього, у статті 34 Конституції кожному гарантовано право на свободу думки і слова, на вільне вираження своїх поглядів і переконань, яке передбачає, що кожен має право вільно збирати, зберігати, використовувати і поширювати інформацію усно, письмово або в інший спосіб — на свій вибір. Що стосується спеціальних норм, які безпосередньо регулюють діяльність журналістів в умовах збройного конфлікту, то необхідно зазначити визначені у статті 25 Закону України «Про інформацію» гарантії діяльності засобів масової інформації та журналістів, де закріплено право працівника ЗМІ після пред’явлення документа, що засвідчує його професійну належність, збирати інформацію в районах стихійного лиха, катастроф, у місці аварій, масових безладів, воєнних дій, крім випадків, передбачених законом.
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( Питання для самоконтролю
1. У чому полягає ретельна підготовка журналіста до відрядження в зону підвищеного ризику?
2. Які важливі документи повинен мати при собі журналіст?
3. Які засоби захисту життя є обов’язковими?
4. Назвіть основні принципи висвітлення конфліктів.
5. Які вразливі групи населення та як мають бути враховані журналістом при роботі?
6. Який міжнародно-правовий статус журналістів у зоні збройного конфлікту?
ЗМІСТ  практичних занять 
РОЗДІЛ 1

Тема 1. Міжнародна журналістика в системі комунікацій 
початку ХХІ ст.
План
1. Поняття про міжнародні ЗМІ/іноЗМІ. Основні етапи формування та розвитку.

2. Особливості роботи державної радіослужби «Голос Америки»: історія та сучасні стратегії.
3. Телеканали  BBC World та CNN International – лідери у галузі міжнародного телебачення. Основні засади програмної політики, типи телевізійних програм.
4. Американські міжнародні друковані видання (NYT International, Newsweek, Time, Wall Street Journal).
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Методичні вказівки 

Розгляд міжнародної журналістики як суспільного та медійного феномена варто починати з понять «міжнародні ЗМІ» або «іноЗМІ», що є тотожними. Даючи визначення, слід звертатися до робіт українських дослідників О. Зернецької та І. Мащенка, поданих у списку літератури. При підготовці першого питання за матеріалами історичного характеру можна звернутися до лекцій Розділу 1 цього посібника. 

Розгляду глобальних і національних особливостей теле- та радіомовлення розвинених країн Європи та США присвячено наступні питання. Основна інформація щодо провідних фігурантів міжнародного радіомовлення міститься у Темі 2 Розділу 1 цього посібника. Студенти повинні знати принаймні по 2-3 спільні та відмінні риси глобальних телеканалів та вміти аналізувати їхню діяльність на прикладі програм різного тематичного спрямування – суспільно-політичного, економічного, культурно-мистецького, спортивного тощо. Сьогодні провідними постачальниками новин на світовому інформаційному ринку виступають глобальні телемережі новин. Ключову роль у розвитку світового супутникового телемовлення зіграла телекомпанія CNN – організація роботи в реальному часі, ексклюзивне висвітлення новин, де і коли б вони не відбулися, гнучке програмування сітки мовлення стали зразком для їхніх послідовників, каналів BBC World, Euronews, Deutsche Welle та інших. Детальну характеристику глобальних телемереж як типу ЗМІ та огляд історії та сучасності окремих каналів подано в книзі російської В. Орлової  «Глобальные телесети новостей на информационном рынке».

Готуючись до відповіді на четверте питання, треба звернути увагу на посібник О. Кирилової та розглянути історичні етапи формування зарубіжних видань як глобальних, міжнародних, сучасний стан, тематичні й жанрові пріоритети, особливості редакційної політики та функції у сучасному медіапросторі.

(Практичні завдання

1) Проаналізуйте одну з телепрограм BBC World або CNN за поданою в Додатку А схемою.

2) Дослідіть тематику та основні рубрики міжнародних видань NYT International, Newsweek, Time, Wall Street Journal.
( Питання для самоконтролю
1) Яку роль виконують інозмі у глобальному інформаційному просторі?

2) У чому особливості роботи «Голосу Америки» як державної радіослужби?

3) Назвіть основні відмінності програмної політики телеканалів BBC World та CNN.

4) Які сучасні інформаційні та маркетингові стратегії дозволяють американським міжнародним виданням залишатися «лідерами думок»?

Тема 2. Історія розвитку міжнародної журналістики
Діяльність видатних журналістів-міжнародників

План
1. Європейська міжнародна журналістика: особливості роботи з міжнародною тематикою журналістів європейських країн:

· Німеччина:  Петер Шолль-Латур, Норберт Кухінке, Р.Аугштайн.

· Великобританія: Роберт Фіск, Едвард Лукас, Крістіна Ламбе. 

· Італія: Джульєтто Кьєза, Індро Монтанеллі, Оріана Фаллачі. 
· Західні журналісти зарубіжного походження Фарід Закарія, Тарік Алі, Лара Логан, Шармін Обейд-Чиной.

2. Міжнародна журналістика США. Тележурналісти:  Уолтер Кронкайт, Андерсон Купер, Майк Уоллес, Ричард Квест, Ларрі Кінг та інші.

3. Російська та радянська міжнародна журналістика як приклад пропагандистської моделі: Всеволод Овчинников, Валентин Зорін, Карен Хачатуров, Томас Колесніченко, Олександр Бовин, Спартак Беглов, Леонід Колосов, Генріх Боровик, Карен Хачатуров, Станіслав Кондрашов, Микола Довгополов, Мелор Стуруа. 

(Література

1. Гриценко О.М., Шкляр В.І. Основи теорії міжнародної журналістики. Київ : Видавничо-поліграфічний центр «Київський університет», 2002. 304 с.

2. Гресько О.В. Міжнародна журналістика : навчально-методичий посібник. Київ : Грамота, 2009. 112 с.
3. История зарубежной журналистики. 1929 – 2011 : учебно-методический комплект (учебное пособие, хрестоматия) / под редакцией проф. Я.Н. Засурского. Москва : Аспект Пресс, 2011. 422 с.
4. Лось Й. Публіцистика й тенденції розвитку світу : у 2 ч. Львів : ПАІС, 2008. Ч. 1. 376 с.

5. Террористка из Манхэттена («Le Figaro», Франция) Полемика вокруг книги Орианы Фаллачи «Гнев и гордость». URL : http://www.inosmi.ru/abstract/147871.html
6. Хачатуров К. Три знака времени. Полвека в международной журналистике. Москва : Международные отношения, 2002.  400 с.

7. http://www.christinalamb.net/pages/journalism.html
8. Sharmeen Obaid Chinoy films. URL :  http://sharmeenobaidfilms.com/category/films/
Методичні вказівки 


При підготовці відповідей на питання, слід мати на увазі, що величезний досвід, накопичений журналістами-міжнародниками усього світу, стане в нагоді майбутнім фахівцям. Тому метою цього практичного заняття з «Міжнародної журналістики» є ознайомлення зі світовим досвідом у сфері міжнародного інформування через опрацювання «творчої лабораторії» відомих журналістів Європи та США. Історично, посада журналіста-міжнародника відкривала численні можливості. Саме таку посаду свого часу обіймав В. Овчинніков, представляючи могутню газету «Правда» у Китаї, Японії, Великобританії. Т. Колєсніченко працював від цього ж видання у США, Великобританії, країнах Центральної й Східної Африки. Оглядачем міжнародного відділу «Последних известий» був відомий радянський політолог, американіст, телеведучий, письменник В. Зорін. Міжнародником радянської газети «Известия» тривалий час працював М. Стуруа. ХХ ст. дало світу династію журналістів-міжнародників  І. та С. Бєглова. Наприкінці 1970-х кар’єру лікаря на журналіста-міжнародника змінив Савік Шустер, почавши висвітлювати військові операції в Афганістані, Лівані, Ізраїлі, Нікарагуа, Чаді для видань Newsweek XE "Newsweek" , Der Spiegel XE "Der Spiegel" , Libération XE "Libération" , La Repubblica XE "La Repubblica" . 


При висвітленні відповідних питань студентам слід зупинити свою увагу на журналістській біографії, темах і жанрах, у яких працював той чи інший журналіст, перерахувати найвизначніші його матеріали, проаналізувати один із них. Для унаочнення відповідей бажано використовувати презентацію.
(Практичні завдання

1) Напишіть нарис про творчий шлях або особливості роботи над міжнародною тематикою одного із перерахованих журналістів-міжнародників.

2) Проаналізуйте один із журналістських матеріалів зарубіжних журналістів-міжнародників із Додатку Б за схемою, поданою в Додатку А.

( Питання для самоконтролю 

1) Назвіть характерні особливості та теми європейської міжнародної журналістики?

2) У чому полягає метод «фіскінгу»?

3) Хто з американських тележурналістів стояв біля джерел американської міжнародної журналістики?

4) Які порушення сучасних принципів журналістики демонструє діяльність радянських журналістів-міжнародників?

5) Хто з закордонних журналістів розглядає у своїх матеріалах проблеми порушення прав людини?

Тема 3. Українська міжнародна журналістика в контексті діяльності сучасних глобальних інформаційних акторів 

Українська міжнародна журналістика к. ХХ-поч. ХХІ ст.:

провідні журналісти та ЗМІ  
План 
1. Історія зародження та розвитку української міжнародної журналістики. Журналістська діяльність Віталія Коротича,  Ігоря Слісаренка, Олеся Терещенка.

· Сучасні видатні представники пресової  міжнародної журналістики (Микола Сірук).

· Українська міжнародна тележурналістика (Ростислав Демчук, Андрій Цаплієнко, Тетяна Логунова, Ірина Зінченко, Софія Гордієнко, Оксана Кундіренко, Тарас Говдя, Тарас Процюк, Наталка Гуменюк).

· Військова та екстремальна журналістика (Віктор Орел, Костянтин Стогній, Яків Носков).
2. Система українських міжнародних ЗМІ: стисла характеристика сучасного стану: 
· друковані видання: журнал Welcome to Ukraine, газета KyivPost (структура та специфіка видань).
· Мультимедійна платформа іномовлення України: історія та сучасний стан.
· Всесвітня служба радіомовлення України (характеристика основних програм).
(Література

1. Березовська Л. Телеканал іномовлення України (UATV) перестає бути іномовником. URL : https://detector.media/production/article/173717/2020-01-04-telekanal-inomovlennya-ukraini-uatv-perestae-buti-inomovnikom/
2. Всесвітня служба радіомовлення України. URL : http://www.nrcu.gov.ua/RUI_about
3. UATV. URL : https://uatv.ua/projects/
4. Гриценко О.М., Шкляр В.І. Основи теорії міжнародної журналістики. Київ : Видавничо-поліграфічний центр «Київський університет», 2002.  304 с.

5. Гресько О.В. Міжнародна журналістика : навчально-методичий посібник. Київ : Грамота, 2009.  112 с.

6. Даниленко С.І., Петрів Т.І. Робота власного та спеціального кореспондентів за кордоном. Київ, 1999.

7. Зернецька О.В. Глобальний розвиток систем масової комунікації та міжнародні відносини. Київ, Освіта. 1999. 316с.

8. Лернатович В. Український ескіз до європейського пейзажу. Вісник Львівського ун-ту. Сер. Журн. 2002. Вип. 22. С.126-130.

9. Лильо Т. Ідеологеми сучасної антитерористичної пропаганди. Пам’ять століть. 2004.  № 3-4. С.197-205.

10.  Мукомела О. Перші кроки міжнародної журналістики в Україні. Українська журналістика в контексті світової. Вип. 5. К., 2001. С. 61-66.

11.  Підлуська І. Україна у світовому інформаційному просторі. Українська журналістика в контексті світової. Вип. 5. К., 2001. С. 17-29.

Методичні вказівки 

Метою цього практичного заняття є ознайомлення з творчим шляхом, головними темами та жанрами української міжнародної журналістики к. ХХ-поч. ХХІ ст. Сучасний стан міжнародної журналістики XE "Міжнародна журналістика"  в Україні можна описати за допомогою оксюморону як потенційно-актуальний. Певні зрушення вже спостерігаються, але неможна сказати, позитивні вони чи негативні, оскільки ситуація з українськими інозмі дуже нестабільна. Тим не менше маємо кілька окремих медіа, спрямованих на інформування закордонної аудиторії щодо подій в Україні, та численних журналістів-міжнародників, котрі накопичили суттєвий досвід медіадіяльності. 

При підготовці відповідей на перше питання плану слід зосередитися на розгляді етапів творчого та професійного шляху видатних журналістів-міжнародників, їх «улюблених» тем, жанрів і регіонів. Відповідаючи на 2 питання, слід перерахувати та проаналізувати програми/публікації на міжнародну тематику, жанрову специфіку, порушені в них проблеми, визначити аудиторію, на яку вони орієнтовані та назвати функції журналістських матеріалів.

(Практичні завдання

1)Напишіть нарис або зробіть презентацію  про творчий шлях та особливості роботи над міжнародною тематикою одного із перерахованих у плані журналістів-міжнародників;

2) Проаналізуйте журналістський матеріал одного із перерахованих у плані журналістів-міжнародників (крім того, про якого розповідали у Завданні 1) за Схемою аналізу (див.у Додатку А). 
3) Проаналізуйте випуск українського міжнародного видання, теле- або радіопрограми (з перерахованих у 5 питанні) за Схемою аналізу (Додаток А).
( Питання для самоконтролю 

1) Назвіть імена перших українських тележурналістів-міжнародників.

2) Які теми та жанри міжнародної журналістики на шпальтах газети «День»?

3) Які українські телеканали мають міжнародні версії? Міжнародні корпункти?

4) З чим пов’язані сучасні проблеми Мультимедійної платформи іномовлення України?
5) Які особливості української екстремальної журналістики?
РоЗДІЛ 2

Тема 4.  Етапи становлення міжнародної журналістики 

в незалежній Україні
Висвітлення двосторонніх міждержавних відносин 

у вітчизняних ЗМІ

План

1. Двосторонні міждержавні відносини: сутність поняття та можливі варіанти висвітлення журналістами.  

2. Основні правила висвітлення візитів політичних лідерів. Типи візитів.

3.  Міждержавна економічна взаємодія: специфіка подання в українському медіапросторі.

4. Іміграційні, культурні та інші процеси міждержавної взаємодії в дзеркалі ЗМІ.  

(Література

1. Гресько О. Проблеми сучасного українського телебачення: світовий контекст. Українська журналістика в контексті світової. Вип. 5. К., 2001. С. 56-60.

2. Кобзева С.В. Анализ международных конфликтов в глобальной медиа-системе : дис. … к. полит.н. М., 2009. 20 с.
3. Міністерство закордонних справ України. URL :  http://www.mfa.gov.ua/
4. Теорія міжнародної журналістики : збірка навчальних матеріалів, складена з урахуванням французької та голандської методик удосконалення журналістів. Київ : ІМІ, 2006.  88 с.

5. Шкляр В. Мас-медіа і зовнішньополітичні процеси. Вісник Львівського ун-ту. Сер. Журналістика. 2001. № 21. С. 41-43.

6. Alisa Мiller shares the news about the news.  URL  : http://www.ted.com/talks/alisa_miller_shares_the_news_about_the_news#t-110024

Методичні вказівки 


Готуючись до цього практичного заняття, студентам слід звернути увагу на те, що висвітлення відносин України з іншими державами є важливою складовою сучасного медіапростору з кількох причин: по-перше, в матеріалах присутній український компонент, що цікавий вітчизняному читачеві, по-друге, за цією темою легше знайти експертів. Посібник «Теорія міжнародної журналістики » подає концепцію французької школи журналістики [4] і пропонує 3 сценарії викладу цієї теми в українських ЗМІ: у форматі реалістичного бачення, у форматі взаємозалежності двох конкретних країн, у контексті розподілу зон впливу та інтересів у світі. Підготовка 1 практичного завдання допоможе унаочнити вищенаведені сценарії та сформувати навички підготовки власних матеріалів подібної тематики.


При підготовці до другого питання, важливо виділити матеріали про візити лідерів держав. При написанні таких матеріалів необхідно дотримуватися наступних правил: перед поїздкою дослідити тему, якій присвячено візит політика та якомога більше дізнатися про країну візиту (її політичний та економічний устрій, зовнішньополітичні пріоритети, роль у своєму регіоні тощо), ознайомитися зпорядком денним візиту та розпитати поінформованих експертів, наскільки перспективи співпраці реальні і вигідні для України, з’ясувати повний список делегації з іменами і посадами учасників поїздки. При підготовці 2 практичного завдання знайдіть матеріали, присвячені візитам та проаналізуйте, наскільки журналіст дотримався цих правил. 

(Практичні завдання

1) Знайдіть в одному ЗМІ 5 матеріалів на тему двосторонніх міждержавних відносин і визначте, до якого типу (згідно з французькою школою журналістики) вони належать.

2) Дослідіть один із випусків видань/теленовин та визначте кількість матеріалів, присвячених двостороннім відносинам, їх відсоток порівняно з іншими матеріалами та зробіть висновки щодо достатності уваги до цієї тематики у конкретному ЗМІ.

3) Перегляньте відео «Alisa Miller: How the news distorts our worldview» (інтернет-портал конференцій «TED» (ted.com) та дайте відповіді на питання: 1) Як новини формують / спотворюють нашу картину світу; 2) Чому міжнародні повідомлення можуть не потрапляти на шпальти/екрани? 3) Яких новин, на вашу думку, потребує сучасна українська аудиторія?

( Питання для самоконтролю
1) Що таке «двосторонні міждержавні відносини»? 
2) Які типи візитів політичних лідерів вам відомі та які особливості їх висвітлення?
3) Які жанри висвітлення міждержавної економічної взаємодії є сьогодні найпопулярнішими та в яких українських ЗМІ використовуються?

4) Які проблеми культурної взаємодії є сьогодні актуальним та в яких українських ЗМІ вони розглядаються?
Тема 5. Жанрово-тематичні параметри міжнародної журналістики 

Висвітлення взаємодії України з міжнародними організаціями 
у вітчизняних ЗМІ
План 1
1. Типи міжнародних організацій. Членство та співпраця України з МО та можливі «сценарії» її висвітлення.

2. Проблеми національної та світової системи безпеки у матеріалах, присвячених взаємодії з такими типами організацій:  

· Універсальні (ООН),

· Політичні організації (ОБСЄ),

· Військові (НАТО).

3. Проблеми національної та світової економіки у матеріалах щодо співпраці з такими організаціями:

· Політико-економічні (інституції ЄС: Європейська комісія, Європарламент, Рада ЄС, Європейська Рада), СНД, ГУАМ, ОЧЕС,

· Валютно-фінансові (Міжнародний банк реконструкції і розвитку, Міжнародний валютний фонд), торгівельні (ВТО).

4. Висвітлення взаємодії з правовими (Рада Європи), науково-технічними (Європейська організація ядерних досліджень, МАГАТЕ), соціальними (Міжнародна організація праці) та галузевими (Всесвітня організація охорони здоров'я, Грінпіс тощо) організаціями.

(Література

1. Залесский Б. Международная журналистика. URL : http://www.bz.ez.by/theory/books/

2. Гресько О.В. Міжнародна журналістика : навчально-методичний посібник. Київ : Грамота, 2009. 112 с.

3. Міжнародні організації : навч. посібник / за ред. Козака Ю.Г., Ковалевського В.В., Логвінової Н.С. Київ : Центр навчальної літератури, 2009. 223 с. URL : http://dspace.oneu.edu.ua/jspui/bitstream/123456789/1364/1.pdf
4. Теорія міжнародної журналістики : збірка навчальних матеріалів, складена з урахуванням французької та голландської методик удосконалення журналістів. Київ : ІМІ, 2006.  88 с.

5. Європейський Союз. URL :  http://europa.eu.int
6. Міністерство закордонних справ України. URL :  http://www.mfa.gov.ua/
7.  НАТО. URL : http://www.nato.int/
8.  Організація з безпеки та співробітництва в Європі. URL : www.osce.org/
9. Організація Об’єднаних Націй. URL : http://www.un.org/
10. Рада Європи. URL : http://www.coe.int/
11.  ЮНЕСКО. URL : http://www.unesco.org/
Методичні вказівки

Україна наразі є членом більш, ніж 80 міжнародних організацій. Тож актуальною медіатемою є відносини України з міжнародними організаціями, що складає другий вид зовнішньополітичної інформації в медіа. Відносини нашої держави з безпековими, економічними, миротворчими, політичними, культурними та іншими міжнародними організаціями викликають постійну увагу вітчизняного читача. Тому дуже важливою є, по-перше, обізнаність журналіста щодо типу й специфіки діяльності міжнародної організації, про яку він пише, по-друге, знання основних етапів співпраці чи участі нашої держави в цій організації, по-третє, залучення компетентних експертів для з’ясування конкретних українських перспектив щодо подальшої співпраці. 


На вироблення перерахованих навичок спрямовані практичні завдання щодо виділення та аналізу медіаповідомлень, що висвітлюють співпрацю Укарїни з міжнародними організаціями.  
(Практичні завдання

1) Знайдіть в одному зі ЗМІ 5 матеріалів на тему відносин Україна – міжнародні організації та визначте, які проблеми в них порушено, чи дотримано в них такі принципи журналістики, як доступність, релевантність, компетентність, плюралізм. 

2) Проаналізуйте один із матеріалів за наведеною у Додатку А схемою.

3) Дослідіть один із випусків видань/теленовин та визначте кількість матеріалів, присвячених відносинам України з МО, їх відсоток порівняно з іншими матеріалами та зробіть висновки щодо достатності уваги до цієї тематики у конкретному ЗМІ.

План 2

Зарубіжна проблематика в українських ЗМІ

Висвітлення життя зарубіжних країн
1. Зарубіжна інформація у ЗМІ: основні проблеми та сценарії їх інтерпретації.

2. Моделі висвітлення виборів у закордонних країнах.

3. Провідні жанри журналістських матеріалів про зарубіжного політика/культурного діяча тощо.

4. Жанрово-тематичні особливості висвітлення акцій протесту в зарубіжних країнах.

5. Зображення відносин з третіми країнами. Міждержавні конфлікти: основні види та  способи подання інформації про конфлікти (за С.Гемелінком).  

(Література

1. Геополітика держав. Короткий словник для журналістів. Київ : ІМІ, 2007.  213 с.

2. Герасимович О. П. Конфликтология журналистики : учеб.-метод. комплекс. Минск : БГУ, 2014. 116 с.

3. Гресько О.В. Міжнародна журналістика : навчально-методичний посібник. Київ : Грамота, 2009. 112 с.

4. Джангир А. Четвертая мировая война: информационно-аналитический справочник по негосударственным военизированным системам. Москва : Астрель, 2003. 704 с.

5. Ерохова Н.С. СМИ в международных конфликтах (на примере кризиса в Персидском заливе 1990-1991 гг.). Вестник Московского университета. Серия 10. Журн. 2001.  № 2. С. 82-99.

6. Князев А. Журналистика конфликта : пособие.  URL : http://evartist.narod.ru/text3/10.htm
7. Кобзева С.В. Анализ международных конфликтов в глобальной медиа-системе : дис. … к. полит.н. М., 2009. 20 с.
8. Міністерство закордонних справ України. URL : http://www.mfa.gov.ua/
9. Савенкова Ю.,  Еременко А. США: пресса и война. Журналист. 2003. № 5. С. 24-26.

10. Теорія міжнародної журналістики : збірка навчальних матеріалів, складена з урахуванням французької та голандської методик удосконалення журналістів. Київ : ІМІ, 2006. 88 с.

11. Janine di Giovanni : What I Saw in the War? URL  : http://www.ted.com/talks/janine_di_giovanni_what_i_saw_in_the_war?l

Методичні вказівки


Як зазначалося, другий тип міжнародної інформації становить зарубіжна, тобто така, що висвітлює життя зарубіжних країн та відносини між «третіми» державами, що напряму не стосуються нашої країни. Враховуючи географічне, політичне, природне багатоманіття світу, теми для журналістів є безкінечними – від політики до культури, від економічної аналітики до тревел-журналістики, від дослідження сучасних наукових і екологічних розвідок в Антарктиці до археологічних розкопок в Африці. У світовій та вітчизняній медіапрактиці найчастіше висвітлюються: вибори та акції протесту (внутрішні та зовнішні конфлікти) в зарубіжних країнах, видатні зарубіжні діячі (політичні, культурні) тощо. 

Усі ці теми найчастіше потребують саме аналітичного підходу, орієнтації в загальному контексті, а також вправності молодих авторів у відповідних жанрах аналітичної статті, проблемного репортажу, розслідування, коментаря, політичного портрету тощо. На вироблення цих навичок спрямовані практичні завдання та перегляд телесюжетів на перераховані теми та їх аналіз під час практичних занять.  
(Практичні завдання

1) Знайдіть в одному зі ЗМІ 5 матеріалів на теми зарубіжних країн та визначте, які проблеми в них порушено, яку мету переслідував автор при створенні матеріалу.

2) Дослідіть один із випусків видань/теленовин та визначте кількість матеріалів, присвячених зарубіжним країнам, їх відсоток порівняно з іншими матеріалами та зробіть висновки щодо достатності уваги до цієї тематики у конкретному ЗМІ.

3) Перегляньте відео «Janine di Giovanni: What I saw in the war» (інтернет-портал конференцій «TED» (ted.com)) та дайте відповіді на питання: 1) Які конфлікти автор згадує у виступі? Що вам відомо про ці конфлікти? 2) Які завдання ставить перед собою автор при висвітленні міжнародних конфліктів? У чому бачить  сенс своєї діяльності? 3) Чи згодні ви з міркуваннями автора про роль журналістики у конфліктних регіонах?

Тема 6. Особливості роботи кореспондента в «гарячих точках»
 Особливості роботи кореспондента в «гарячих точках»
План 
1. Особливості роботи власного та спеціального кореспондентів за кордоном. Поняття «гарячі точки».

2. Підготовка журналістів до роботи під час відрядження в зону збройного конфлікту (заходи власної безпеки, екипіровка, психологічний аспект). 

3. Поведінка журналістів під час висвітлення збройних конфліктів і терактів.

4.  Юридичні аспекти захисту життя і гідності журналіста. 

(Література

1. Журналістика в умовах конфлікту: передовий досвід та рекомендації: Посібник рекомендацій для працівників ЗМІ. Київ: «Компанія ВАІТЕ», 2016. 118 с.
2. Земляна І. Журналіст і (НЕ) безпека : посібник для журналістів, які працюють в небезпечних умовах. Київ : Софія-А, 2016.  192 с. 

3. Князев А. Журналистика конфликта. Бишкек, 2013. URL : http://evartist.narod.ru/text3/10.htm

4. Конспект тренінгу «Школа з безпеки журналістів...». URL : https://issuu.com/internews-ukraine/docs/information_security_guidelines
5. Конфліктно-чутлива журналістика [Текст] : короткий словник-довідник термінів і понять / Н. В. Виговська, Ю. В. Любченко, К. Г. Сіріньок-Долгарьова.  Запоріжжя : ЗНУ, 2019.  94 с.
6. Морозов А. Робота журналіста в гарячих точках. URL : http://nikorupciji.org/2014/07/28/robota-zhurnalista-v-haryachyh-tochkah-anatolij-morozov-zhurnalist/
7. Нетреба М. М., Непомняща К. А. Робота журналіста в екстремальних ситуаціях. Держава та регіони.  2016.  № 1. 
8. Романюк О. М. Заручники інформації : посіб. з безпеки для укр. журналістів; передм. : О. Мані-Кьорл, В. Ф. Іванова.  Київ : Такі справи, 2007. 168 с.

Методичні вказівки

Висвітлюючи перебіг конфлікту та його наслідки, актаульними для медіа працівників стають такі аспекти, як безпека журналістів в умовах конфліктів, міжнародні стандарти та практики конфліктно-чуттєвої журналістики, правила при роботі із групами, постраждалими внаслідок конфлікту та інші. 
Згідно з сучасними міжнародними стандартами, роль ЗМІ полягає саме в тому, щоб розібратися у конфлікті, пояснити його, повідомити обставини та відшукати інші точки зору, а не просто в тому, щоб звернутися до старих джерел і повторити ті самі причини невдоволення. Журналісти повинні розуміти, чого прагнуть всі сторони конфлікту, які є можливі варіанти для деескалації, компромісу або можливого врегулювання конфлікту. Журналістика конфлікту дає кореспондентам можливість готувати професійні репортажі про конфлікти, не підливаючи «олії у вогонь». 
Стандарти «журналістики конфлікту» засновані на найважливіших етичних нормах професії журналіста, таких як точність, неупередженість, справедливість і баланс, тоді як інші сформувалися із зростаючого усвідомлення норм належної журналістики конфлікту. Гарна журналістика повинна бути точною, неупередженою, збалансованою і відповідальною, щоб в результаті вийшло: Точність + Неупередженість + Відповідальність = Надійність.Журналістика конфлікту означає, що журналісти готують докладні репортажі, висвітлюють думки всіх сторін і надають їм можливість обговорити всі питання, пов’язані з конфліктом. 

(Практичне завдання

Знайдіть у ЗМІ 2 позитивні та 2 негативні приклади роботи журналістів у «гарячих точках» (пресові/інтернет/відео/фотоматеріали, де дотримано чи порушено правила висвітлення екстремальних подій). Прокоментуйте роботу журналістів у цих ситуаціях. 
( Питання для самоконтролю 

1) Що таке «гарячі точки»? Які синоніми існують?
2) Які засоби захисту життя та важливі документи є обов’язковими для журналіста в зоні конфлікту?

3) Назвіть основні принципи висвітлення конфліктів.

4) Які вразливі групи населення та як мають бути враховані журналістом при роботі?
5) Яким є міжнародно-правовий статус журналістів у зоні конфлікту?
Тестові завдання для САМОКОНТРОЛЮ
Варіант 1
1. Яка міжнародна РС відіграла в роки «холодної війни» найбільшу роль у підготовці процесів лібералізації та ринково-економічних реформ у СРСР?

А) BBC World Service,

Б) Voice of America,

В) France International
2. З яким українським телеканалом американська корпорація CNN співпрацює найбільше?

А) «Інтер»,

Б) «5 канал»,

В) «1+1».

3. Назвіть ім’я американського журналіста-міжнародника, який народився в Індії і є сьогодні редактором щотижневика Newsweek International, ведучим авторської аналітичної програми на CNN, автором книги «Постамериканський світ» й авторитетним експертом у галузі міжнародної політики

А) Фарід Закарія,

Б) Тарік Алі,

В) Андерсон Купер.

4. Італійська журналістка, інтерв'ювала таких політиків і знаменитостей, як Генрі Кіссинджер, Лех Валенса, Муаммар Каддафі, Федеріко Фелліні, Ясер Арафат, авторка серії статей і книг з критикою ісламу та арабської культури, творець понять «ісламофашизм» та «Єврабія»
А) Лара Логан,

Б) Оріана Фаллачі,

В) Крістіна Ламб.

5. Радянський журналіст-міжнародник, політичний оглядач газети «Известия», ведучий програми «Международная панорама», спічрайтер генсеків Ю.Андропова та Л.Брежнєва, дипломат
А) Мелор Стуруа,

Б) Всеволод Овчинников,

В) Олександр Бовін.

6. Український журналіст-міжнародник і дослідник міжнародної комунікації, співробітник ТК «1+1», ведучий програми «Час за Грінвічем» та інших на «5 каналі», автор аналітичних матеріалів на міжнародну тематику

А) Костянтин Стогній, 

Б) Ігор Слісаренко,

В) Віталій Кротич,

Г) Микола Сірук.

7. Назвіть перші зарубіжні РМ організації, що організували мовлення на закордонну аудиторію вже в 20-х рр. ХХ ст.

8. Перерахуйте типи організацій міжнародного РМ.

9. Назвіть програми української служби радіо BBC World Service – сучасні та ті, що припинили існування.

10. Дайте визначення поняття «теледипломатія», як воно виникло?

11. Що вам відомо про українську версію ГТК «MTV»?

12. Назвіть відомі Вам українські ЗМІ, орієнтовані на зарубіжну аудиторію (друковані, РС, ТБ).

13. Проаналізуйте одну з телепрограм українських редакцій глобальних ЗМІ «Геофактор» (Deutsche Welle), «Час - Time», «Вікно в Америку» (VOA – 5 канал).  

Варіант 2
1. Яка міжнародна РС першою почала мовлення українською (ще в 1959 р.)?

А) BBC World Service,

Б) Voice of America,

В) France International
2. Який глобальний телеканал єдиний має україномовну версію?

А) «BBC World News»,

Б) «Euronews»,

В) «Deutsche Welle».

3. Британський журналіст-міжнародник,  кореспондент британської газети «Індепендент» на Близькому Сході. декілька разів брав інтерв’ю у лідера «Аль-Каїди» Усами бен Ладена, критик «готельного журналізму», його метод критики у репортажах отримав назву за його прізвищем:
А) Роберт Фіск,

Б) Тарік Алі,

В) Андерсон Купер.

4. Британська журналістка, кореспондент газети «Санді Таймс» у Пакистані, Афганістані, Іраці, Бразилії, Африці… співавтор книги пакистанської дівчини-правозахисниці Малали Юсуфзай «Я – Малала»
А) Лара Логан,

Б) Оріана Фаллачі,

В) Крістіна Ламб.

5. Радянський журналіст-міжнародник, політичний оглядач газети «Правда», один із ведучих програми «Международная панорама», сходознавець, автор книг «Гілка Сакури», «Сходження на Фудзі», «Коріння дуба» та інших
А) Мелор Стуруа,

Б) Всеволод Овчинников,

В) Олександр Бовін.

6. Український журналіст-міжнародник, військовий кореспондент ТК «Інтер», ведучий телепрограм «На лінії вогню», «N-ний кілометр», «Спецкор»
А) Костянтин Стогній, 

Б) Ігор Слісаренко,

В) Андрій Цаплієнко,

Г) Микола Сірук.

7. Назвіть зарубіжні РМ організації, створені в роки ІІ Світової та «холодної» воєн для здійснення пропагандистського впливу на соціалістичні країни.

8. Перерахуйте типи глобальних телеканалів та наведіть приклади цих різновидів.

9. Назвіть відомих вам українських співробітників РС «Свобода/ Вільна Європа», колишніх і сучасних.

10. Дайте визначення поняття «сурогатна» (замінна) РС, наведіть приклади?

11. Що вам відомо про роботу української редакції Deutsche Welle?

12. Назвіть відомі Вам українські ЗМІ, орієнтовані на зарубіжну аудиторію (друковані, РС, ТБ).

13. Проаналізуйте один із українських міжнародних ЗМІ: газети «KyivPost», «KyivWeekly», журнал «Welcome to Ukraine». 

Термінологічний словник
Власний кореспондент – штатний працівник часопису, телебачення чи радіо, який з місця свого постійного перебування надсилає до редакції друковані чи аудіовідео матеріали.

Всесвітня служба радіомовлення України – радіостанція, міжнародна служба Українського радіо. Всесвітня служба радіомовлення України у своєму складі має редакції російською, румунською, англійською, українською та німецькою мовами. 

Геополітика – сукупність фізичних і соціальних, матеріальних і моральних ресурсів держави, які об’єднують той потенціал, використання якого дозволяє їй досягти своїх цілей на міжнародній арені. Це наука, яка вивчає закономірності організації і функціонування геополітичного простору і політосфери в територіальному вимірі, відносини між просторово-географічними одиницями (країнами, регіонами, континентами), глобальні географічні, політичні, економічні та інші процеси в контексті формування і використання стратегічного потенціалу держави, а також управління геополітичними факторами і процесами. 

Глобальні телемережі – телеканали цілодобового мовлення на крупні регіони світу, що спеціалізуються на подачі найважливішої інформації про події на планеті в режимі реального часу.
Глокалізація мас-медіа – стратегічна концепція «локального у глобальному та глобального в локальному» для ефективного виконання їх основного завдання: задоволення інформаційних потреб та уподобань субаудиторій (національної та світової).

Державні служби іномовлення – радіостанції,  передачі яких здійснюються під егідою державного інформаційного відомства
Двосторонні міжнародні відносини – державні контакти між двома країнами у політичній, економічній, культурній, інформаційній областях. Для взаємодії утворюються спеціальні місії і постійні представництва, укладаються угоди, договори,

Екстремальна журналістика – це першоджерело новин, з якого світ дізнається про останні надзвичайні події та трагедії. Роль журналіста полягає в оперативному збиранні інформації про подію, яка трапилась, і швидкому передаванні цієї інформації в суспільство.
Журналістський пул – це група журналістів від різних друкованих видань та інформаційних теле- і радіоканалів, які покликані висвітлювати ту чи іншу подію.

Зарубіжна інформація – це документовані або публічно оголошені відомості про події та явища в сусідніх країнах, зафіксовані на матеріальних носіях.
Зовнішньополітична інформація – сукупність відомостей та фактичних даних про стан іноземних держав, що використовується для оцінки ситуацій, розробки та прийняття зовнішньополітичних рішень.
Міжнародна інформація – це документовані або публічно оголошені відомості про події та явища у міжнародному співтоваристві (міжнародному інформаційному просторі), зафіксовані на матеріальних носіях з реквізитами, які дозволяють ідентифікувати ці відомості.

Міжнародні інформаційні потоки – це рух повідомлень через національні кордони між двома або більше національними і культурними системами.
Міжнародна кореспондентська мережа – це сукупність власних кореспондентів окремого медіуму (або групи) за кордоном.
Міжнародна організація – це постійно діюче об'єднання держав, створене на основі міжнародного договору з метою вирішення певних завдань, що має необхідну для цього систему органів і самостійні права й обов'язки.

Міжнародна організація журналістів – це добровільне журналістське об'єднання, засноване 8 червня 1946 року на Конгресі в Копенгагені представниками 21 країни антигітлерівської коаліції. 

Міжнародна федерація журналістів – найбільша у світі організація професійних працівників ЗМІ. Штаб-квартира МФЖ розташована у Брюсселі (Бельгія). Заснована 1926 року. МФЖ захищає соціальні та професійні права журналістів, що працюють у друкованій та електронній пресі.

Міжнародне видання – медіа, що публікує або транслює новини, статті міжнародної тематики на широку аудиторію по всьому світу.
Міжнародне радіомовлення – радіомовлення, яке орієнтоване на аудиторію в іноземних державах. 

Мультимедійна платформа іномовлення України – телеканал UА|TV, адресований широкому колу іноземної аудиторії, перш за все українській діаспорі та російськомовним глядачам, які потребують об’єктивної та актуальної інформації з України та про Україну.  
Релігійні  міжнародні радіослужби – служби міжнародного мовлення, спрямовувані клерикальними колами.

Служби іномовлення з громадським статусом – служби, близькі до офіційних державних установ, що здійснюють передачі на зарубіжну аудиторію.
Спеціальний кореспондент – співробітник газети, журналу і т. ін., якого редакція посилає в закордонне відрядження з певним завданням висвітлити певну подію.

«Сурогатні» («замінні») радіостанції іномовлення – служби, які фінансуються державою, але декларують неофіційну, неурядову орієнтацію. Вони покликані виконувати функцію "інформаційного заміщення", перемикання уваги місцевої аудиторії з передач національних станцій на альтернативні зарубіжні передачі.

Теледипломатія – це  застосування  телебачення  як  посередника  у  переговорах  ворогуючих  сторін, коли  відсутні  будь-які  інші  традиційні  засоби  спілкування.

Al-Jazeera – телевізійна мережа зі штаб-квартирою в місті Доха, Катар. Найбільша телемережа арабською мовою, заснована 1996 року з позики наданої еміром Катару.

Associated Press – одне з найбільших у світі і найбільше інформаційне агентство США, всесвітня новинна мережа. Агенція заснована в травні 1846 р. за ініціативи видавця газети «Нью Йорк сан» Мозеса Біча
ВВС World News – міжнародний цілодобовий новинний телеканал BBC. Є найпопулярнішим серед всіх телеканалів корпорації BBC.
CNN (Cable News Network) – американський платний телевізійний канал, що належить компанії WarnerMedia AT&T. Заснований в 1980 році американським медіа-власником Тедом Тернером як цілодобовий канал новин. 

Deutsche Welle –  німецька державна радіостанція та телеканал. Вперше з’явилася в етері 3 травня 1953 року, радіомовлення велось німецькою мовою на коротких хвилях
Euronews – європейський щоденний цілодобовий інформаційний телеканал, який поєднує відеохроніку світових подій з аудіокоментарями. Заснований 1 січня 1993 року.

Financial Times – щоденна британська газета міжнародних фінансових кіл, яка виходить в Лондоні з 1888 р.
France International - це французька громадська радіослужба, яка веде мовлення в Парижі та в усьому світі з 6 січня 1975 р.
France Press – французька інформаційна агенція, заснована у 1944 році у Парижі. На сьогоднішній день є одним з найбільших міжнародних постачальників новин.

KyivPost – українська найстаріша англомовна щотижнева газета. Заснована американцем Джедом Санденом 18 жовтня 1995 р. 
New-York Times International – багатотиражна міжнародна газета англійською мовою. В даний час це фактично міжнародна версія газети The New York Times.

Radio Liberty/ Free Europe (Радіо Свобода) – міжнародна некомерційна радіомовна організація, яку фінансує Конгрес США, заснована 1950 року.

Reuters – британське агентство новин і постачальник даних про фінансові ринки. З квітня 2008 року – частина агентства «Томсон Рейтер». Одне з найбільших у світі міжнародних агентств новин, яке працює в інформаційній галузі вже понад 150 років.
UA|TV – український телеканал іномовлення, створений на базі державного інформаційного агентства Укрінформу. З 13 січня 2020 року канал припинив мовлення в прямому ефірі, програми виходять у записі.

Voice of America – інтернет видання, телеканал та радіостанція зі штаб-квартирою у Вашингтоні (США), що веде мовлення англійською та 45 іншими мовами з 1 лютого 1942 р.
Wall Street Journal – щоденна газета з 8 липня 1889 р., одне з найбільших і найвпливовіших американських видань з питань політики, економіки, фінансів, аналітики, культури.
Welcome to Ukraine – ілюстрований англомовний журнал про Україну та туризм.
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5) чи виконує цей матеріал такі завдання, як формування позитивного іміджу країни в світі, орієнтування громадян у світових подіях, формування національного світогляду (власнеукраїнської точки зору на міжнародні події).
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Едвард Лукас
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Якщо єдиний інструмент, що у тебе є, це молоток, виникає спокуса пошукати гвіздки. Враховуючи успішне розширення Європейського союзу на схід у 2004 році, виникла спокуса застосувати такий саме підхід і до інших країн-кандидатів. Були зроблені припущення, що народ та еліта кожної з держав підтримає членство в ЄС, але їм знадобиться невелика допомога у подоланні укорінених труднощів та відставання у розвитку. Та жорсткі але дружні умови від Європейського союзу допоможуть натиснути на потрібні місця.

Молоток може, за сприятливих умов, замінити викрутку. Можна забити гвинт у деревину так, щоб він слугував ширшій меті, навіть якщо результат не на найвищому рівні. (Пишу як сповнений ентузіазму але невмілий любитель проектів «зроби сам».) Отже, оснований на вимогах підхід Євросоюзу не дуже добре спрацював із Румунією та Болгарією, але зрештою спрацював. Багато хто погодиться, що занадто мало було зроблено, особливо що стосується організованої злочинності та корупції в Болгарії, та системи кримінального правосуддя в Румунії. Однак більшість людей погодиться, навіть будучи жителями одних з найбідніших та найгірш керованих країн Європейського союзу, що членство у ньому краще, аніж альтернатива, як для них, так і для Євросоюзу.

Але використовувати молоток у тому випадку, коли вкрай потрібен гайковий ключ, це помилка. І ЄС продовжує робити помилки із країнами Східного партнерства, такими як Вірменія, Азербайджан, Білорусь, Грузія, Молдова та Україна. Населенню їх може (у деяких випадках невиразно і скептично) подобатися ідея європейської інтеграції, але у більшості столиць (Кишинів – головне виключення, а Тбілісі – часткове і можливе) ті, хто при владі, не прагнуть, щоб їх держави стали частиною європейської родини. Ці політики не хочуть ставати комісарами або членами Європарламенту. Єдине, чого вони жадають, це залишатися при владі та збагачуватися (все більше і більше).

Основна помилка політики Східного партнерства – припущення, що країни-учасниці в основі своїй такі ж, як і попередні члени когорти, тільки трохи бідніші, перебувають у невигідному становищі й розташовані трохи далі територіально. Часто згадувана відсутність у ЄС апетиту щодо експансії – теж проблема, але другорядна. Якби країни Східного партнерства були вміло керовані, процвітали та прагнули приєднатися до Європи, інші хвилювання просто би зникли. Зараз легко забути, наскільки химерною деяким західним європейцям колись здавалася ідея вступу Польщі та Балтійських країн до ЄС, у ті дні екзотичних та запеклих політиків-популістів, про яких вже ніхто й не згадує (пам’ятаєте Станіслава Тиміньського, Ююрі Тоомепуу, Йоахіма Зігеріста? Ні, я так і думав).

 Політика Східного партнерства пропонує пакет привабливих заходів. Доступ на ринок товарів та послуг; регулятивні норми, що допомагатимуть створити хороший уряд в стилі ЄС; зустрічі бюрократів та політиків, які хочуть обмінятися ідеями та створити мережу організацій зі своїми європейськими колегами. Саме це і пропонує Угода про асоціацію з Європейським Союзом, що розглядається перед самітом у Вільнюсі, який відбудеться у листопаді. 

Отут і з’являється другий аргумент за Східне партнерство – геополітика. Хоч в ідеальному світі політики Брюсселя і бажали б найкращого, вони б також бажали уникнути найгіршого – щоб країни Східного партнерства поверталися назад на орбіту Росії. (А у випадку з Білоруссю слід сказати «залишалася», а не «повернулася».) Геополітична програма включає більше пряників, аніж батогів. Росія теж може запропонувати свої засоби заохочення. Деякі відображають найменш привабливі аспекти пострадянської політичної культури: взаємодія секретної поліції проти дисидентів, дешевий газ, прибуткові особисті можливості в сфері енергетики і тому подібне. Нещодавно Росія запропонувала українському керівництву 10 млрд. доларів, якщо воно не підпише Угоду про асоціацію, яку пропонує Брюссель.

Однак помилкою буде проігнорувати інші аспекти пропозицій Росії, які добре всім відомі. Серед них безвізовий режим в’їзду до Росії (важливий для тих, у кого там родичі); відносно вільний доступ до ринку праці; дешева освіта (для білорусів безкоштовна); доступ до величезного російського ринку товарів та послуг. ЄС не легко суперничати з ними ні по формі, ні по змісту. Для країн, підприємств і особистостей без мовних навичок і знань культури, необхідних для ведення бізнесу в ЄС, відсутність яких призводить до виникнення значних бюрократичних та фінансових труднощів, «східний варіант» більш привабливий.

Позиція ЄС у переговорах найкраще спрацьовує з тими країнами, які хочуть ввести єдину нормативну базу, але зіткнулися з короткочасними труднощами переходу (через лобістів, недостачу інституційних потужностей чи історичної спадщини). ЄС може допомогти урядам таких країн пройти через короткочасні болючі заходи і підсолодити пілюлю тимчасовим послабленням вимог і додатковою готівкою. Та коли політична воля відсутня, пряники Євросоюзу не такі смачні, а батоги не мають бажаного ефекту. В результаті ЄС починає вести переговори сам із собою: головне питання в тому, наскільки сильно він зможе поступитися у вимогах на одному фронті, щоб досягти успіхів на іншому.

Євросоюз ризикує мати слабкий вигляд на всіх фронтах. У нього немає потужності та волі насаджувати імперіалістичну політику на східних кордонах – як це робила Америка під час Холодної війни в Африці, Азії та Латинській Америці. Такий підхід вимагає укладення угод з неприємними режимами країн, щоб обдурити іншу сторону чи підірвати її віру в свої сили. Залишається сподіватися на те, що крихти свободи та справедливості можуть розсипатися по дорозі, чи що з часом поганий режим поліпшиться. Навіть якщо ні, геополітична вигода варта цих інвестицій. 

Євросоюз не лише не має потужності та волі проводити основану на цінностях політику. Адже в такому разі, за необхідності, доведеться ігнорувати кримінал, самодержавні та некомпетентні режими, і вести справи напряму з громадянами.  Однобічне регулювання видачі віз (чи спеціальних проїзних документів затверджених ЄС) – це одне, а от введення політики (знову ж таки однобічне), за якої студенти країн-учасниць Східного партнерства змогли б навчатися в університетах ЄС безкоштовно – це інше. А підтримка про-демократичних груп та груп за права людини з єдиною метою зміни режиму – це зовсім третє. Цей останній підхід було випробувано на Білорусії, напрочуд безуспішно. Тепер апетит до будь-яких послідовних підходів, основаних на цінностях, практично зник.  

Отже, спектакль триває. ЄС вимагає багато від країн Східного партнерства. І не ставить себе на їхнє місце. Можливо, президент України Віктор Янукович і погана людина, яка вирішила перетворити країну на сімейний бізнес. Це сумно. Та нема сенсу вдавати, наче він інакший. Чому ЄС вимагає від нього зруйнувати систему, на якій базується його влада, піддати його економіку болючим економічним пертурбаціям, і випустити його найзапеклішого ворога, Юлію Тимошенко, ув’язненого лідера опозиції, з тюрми? Поставивши такі умови і отримавши взамін порожні обіцянки, ЄС намагається розкрутити їх. На додачу до головного сюжету, Німеччина, можливо трохи нерозважно, оголосила звільнення Тимошенко умовою для укладення Угоди про асоціацію. Польща не погоджується: вона має бути за ґратами, хоч може і не за тим обвинуваченням, за яким там опинилася. Польські посадовці хочуть, щоб Угоду про асоціацію з Україною було підписано, навіть якщо Тимошенко буде в тюрмі (і здається, вона сама погоджується з такою позицією).

Із Білоруссю та сама історія. Аляксандр Лукашенка не любить ЄС, бо той спробував його скинути, і зневажає її, бо спроба вийшла невдало. Він відчув на собі непослідовність політики Брюсселя, подвійні стандарти (в Азербайджані порушень прав людини більше, та до нього ставлення м’якше), і нездатність деяких країн ЄС (Австрія – відомий приклад) дотримуватися спільної лінії.

Але білоруський лідер ніколи не тішився з абсолютної приналежності до табору Кремля. Він хоче мати вибір, і це створює можливість для ЄС. Можливо, (хоч дехто заперечує) настав час знову запропонувати гілку оливи. Якщо режим випустить усіх політичних в’язнів, білоруському міністру закордонних справ принаймні дозволять приїхати на саміт у Вільнюсі. Цей крок нічого не змінить для Білорусі. Та це буде похвально з точку зору людяності, і ЄС не доведеться соромитися порожнього крісла в Мінську.

Мені шкода литовських дипломатів, які намагаються вивести цей спектакль на сцену. Вони висококваліфіковані, чесні, приємні і набагато краще знають вищеназвані країни, аніж більшість їхніх колег1 із країн-членів ЄС та Європейської комісії. Та якщо вам дали в руки молоток, коли вам потрібен гайковий ключ, зробити ви можете небагато: постукати там, постукати тут, і сподіватися на краще. Найбільше у східній політиці ЄС заспокоює не Східне партнерство, а послідовна політика стосовно Росії. Якби 10 років тому хтось сказав, що Європейська комісія зруйнує бізнес-модель Газпрому, це здалося би фантазією. Але саме це відбувається зараз – частково завдяки зусиллям відділів з питань енергетики та конкуренції, а частково через зміну обличчя міжнародного ринку газу2. Те, що країни Центральної Європи та Прибалтика, яких раніше вважали політичними і економічними слабаками, стали для Німеччини важливішим торговельним партнером, ніж Росія (навіть включно з нафтою та газом), суттєво змінило підхід Німеччини. Такою ж умовно є нова роль Польщі як близького та надійного союзника. Коли клімат змінюється в Берліні, результат відчувається в Брюсселі.

Та щодо кількох наступних місяців це мало обнадіює. Мій прогноз такий: після місяців порожніх жестів і ще більш порожніх слів Вільнюс буде «булькою» в плані практичних результатів, але успіхом у плані дипломатичного процесу. Молдова стане очікуваною історією успіху, Вірменія – неочікуваною. Білорусь зробить перші кроки і буде символічно присутня, але в подальшому це не матиме ніякого значення. Азербайджан поставиться до події з презирством: він знає, що нафта та газ покривають питання прав людини. Він уже влаштував надзвичайний піар-наступ3 у Раді Європи. І вважає, що з ЄС буде те саме.

Щодо Грузії нічого не можна сказати напевно: уряд Бідзіни Іванішвілі висловлює прихильність до європейських цінностей, вряди-годи  мститься політичним опонентам, закриває очі на дрібну корупцію (майже цілковите викорінення якої було одним із головних досягнень у роки Саакашвілі) і не розуміється на економіці. Навіть найдосвідченіші спостерігачі за Грузією не можуть припустити, якою буде ситуація у цій країні напередодні самміту у Вільнюсі. Вона може владнати політичні конфлікти за допомогою добре організованих президентських виборів, або ці конфлікти її поглинуть.

Звичайно, під великим питанням залишається Україна – вона більша, ніж решта країн разом узяті, і важче піддається впливу Брюсселя і Москви. Якщо Угода про асоціацію з нею не буде підписана, увесь підхід загалом доведеться переглянути. Якщо підписання відтермінують, на жаль, буде оголошено перемогу і спектакль Європейського партнерства залишиться у своєму нинішньому форматі. Європа може зробити більше; її платники податків і громадяни заслуговують на краще. Згідно з дослідженнями Reality Check, проведеними СЕРІ, еліта в регіоні більше не представляє людей, якими керує4. Попри розчарування і провали минулих п’яти років, вони зберегли вперту віру у бажаність (якщо не практичність) інтеграції в ЄС. Глибокі зміни, що зародилися в суспільстві, яке виникло після краху СРСР, послабили вплив еліти на людей. Можливо, політичний плюралізм, вільна преса та верховенство права тут недосконалі або й відсутні поготів, але очікування людей зараз є чіткішими ніж будь-коли5.

Навіть якщо про членство в ЄС у близькому майбутньому не йдеться, великим практичним завданням є використання повною мірою угод про асоціацію, щоб підтримати економічне зростання в країнах Східного партнерства. Історії успіху, які пов’язані з кращою інфраструктурою, кращим доступом до ринку чи зростанням ролі інституцій, можуть підтримати ідею європейської інтеграції як такої, що приносить практичну користь. Цей месидж буде сильнішим, якщо російська економіка ослабне під впливом нижчих цін на газ та нафту. Друга сфера, якій треба приділити увагу, ближча до дому. Консолідація минулої хвилі розширення ЄС ще не завершена. Поки що «історія успіху» польського, угорського, балтійського, румунського і словацького членства не є такою захоплюючою, якою має бути. Створюється загальне враження, що там панує економічне безладдя і масштабна міграція, яка супроводжується соціальними стресами, набагато вищі ціни та обіцянки, що завтра буде краще. Процвітання в східних регіонах «нових» країн-членів могло б зіграти важливу роль для підтримки трьох «західних» країн Східного партнерства.

Але головний урок - впоратися з тим, що я вище назвав «наріжним недоліком» Східного партнерства: зосередженістю на роботі з егоцентричною, авторитарною і головним чином ворожою елітою. Саме це загнало ЄС у пастку виснажливого дипломатичного процесу, який підриває довіру до нього, і перемовин стосовно символічних, швидше ніж реальних речей. Цей підхід досягне логічного завершення на саміті у Вільнюсі. Майбутнє Східного партнерства має бути більше бюрократичним і менше дипломатичним. Воно має зосередитися на підтримуванні «м’якої сили» ЄС у країнах Східного партнерства, стимулюючи і висвітлюючи історії успіху європейської інтеграції, в економічній, культурній чи соціальній сферах. Просування цього процесу ослабить безрадісний політичний консенсус, що існує зараз – і в столицях країн ЄС, і в Баку, Кишиневі, Києві, Мінську, Тбілісі та Єревані. Та для цього потрібні нові інструменти та нові вміння. Але ніхто не каже, що молоток – це все, що ми маємо.

1. Вони також мають справу з ослабленим урядом, до складу якого входять політики та партії з дезорганізуючими близькими зв’язками з Москвою, та з головою держави чия любов до світу рампи не завжди відповідаю рівню виконання.

2. За посиланням доповідь Алана Райлі про революцію сланцевого газу http://www.statecraft.org.uk/research/geostrategic-implications-shale-ga... а також http://fuelfix.com/blog/2013/07/01/happy-4th-of-july-a-salute-to-shale-n...

3. За посиланням блискуча доповідь «Дипломатія ікри» Джералда Клауса, голови Ініціативи Європейської Стабільності  http://www.esiweb.org/pdf/esi_document_id_131.pdf
4. Деталі проекту Reality Check: http://www.cepolicy.org/projects/reality-check-eastern-partnership-polic...

5. http://www.cepolicy.org/publications/what-eastern-europeans-think-about-...

Едвард ЛУКАС є старшим науковим співробітником СЕРІ та редактором Міжнародного відділу в The Economist
Оригінал публікації:  Газета «День», №135, (2013). URL: https://day.kyiv.ua/uk/article/den-planeti/proval-molotki-gvizdki-i-shidne-partnerstvo
Роберт Фіск

Почему Дэвид Кэмерон молчит о том, что Пальмиру вырвали из когтей ИГИЛ?

27.03.2016 “The Independent”

Роберт Фиск (Robert Fisk)

Самое большое военное поражение, понесенное ИГИЛ за два года. Отвоевана Пальмира, древний римский город императрицы Зенобии. А мы молчим. Да, ребята, плохие парни победили, не так ли? В противном случае мы бы праздновали, верно же?
Со дня, когда пропащие души из ИГИЛ лишили жизни почти 30 невинных человек в Брюсселе, прошло менее недели. Мы же должны — должны, не так ли?— бурно аплодировать самому серьезному поражению ИГИЛ в их истории. В конце недели черные мастера казней ИГИЛ бежали из Пальмиры, но господа Обама и Кэмерон молчат, как могилы, в которые террористы отправили так много людей. Человек, приспустивший флаг в память о саудовском короле-головорезе (я имею в виду Дэйва, конечно), не сказал ни слова. 
Как говорил мой давно ушедший коллега из Sunday Express Джон Гордон (John Gordon), вы испытали немного неприятное чувство, а? Вот сирийская армия и, конечно, русские Владимира Путина вышвыривают клоунов ИГИЛ из города, а мы и слова не говорим, чтобы поприветствовать их.
Когда в прошлом году пала Пальмира, мы предсказывали, что Башар Асада падет следом. Мы проигнорировали большой вопрос, заданный сирийской армией: если американцы так настроены против ИГИЛ, почему они не разбомбили колонны смертников, прорывавшие передовые позиции правительственных войск? Почему они не атаковали ИГИЛ?
«Если американцы хотят уничтожить ИГИЛ, то почему они не бомбили их, когда увидели?» — спросил меня сирийский генерал после поражения своих солдат. Его сын погиб, защищая Хомс. Его людей захватили в плен, а потом обезглавили в римских руинах. Сирийский чиновник, ответственный за сохранность этих руин (мы очень переживали о нем, помните?) тоже был обезглавлен. ИГИЛ повесил его очки на отрубленную голову, чтобы посмеяться. Тогда мы молчали.
Путин это заметил, он заговорил об этом и точно предсказал, что Пальмира будет отбита. Его самолеты, в отличие от американских, атаковали ИГИЛ в преддверии наступления сирийских войск. Я не мог не усмехнуться, услышав заявление американского командования о двух ударах по ИГИЛ в районе Пальмиры перед занятием города. Это все, что вам следует знать об американской «борьбе с терроризмом». Они хотели уничтожить ИГИЛ, но не слишком.
В конце концов, это сирийская армия и ее товарищи из ливанской «Хизбаллы», а также иранцы и русские выбили убийц ИГИЛ из Пальмиры. Они могут также — да спасут нас небеса от этого успеха — отбить и Ракку, сирийскую «столицу» ИГИЛ. Я неоднократно писал, что будущее Сирии решит сирийская армия. Если они отобьют Ракку и выбьют из Дейр аз-Зура «Джабхат ан-Нусра», которая взорвала церковь памяти геноцида армян и выбросила на улицы кости христиан, убитых в 1915 году, то мы снова промолчим.
Разве мы не должны уничтожить ИГИЛ? Забудьте об этом. Теперь это работа Путина. И Асада. Молитесь о мире, ребята. Ради этого же все затевалось, верно? И о Женеве. Кстати, где это?
Оригінал публікації:  Why is David Cameron so silent on the recapture of Palmyra from the clutches of Isis? URL: https://www.independent.co.uk/voices/why-is-david-cameron-so-silent-on-the-recapture-of-palmyra-from-the-clutches-of-isis-a6955406.html
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Трупный запах и мухи

21.08.2006 “The Independent”

Роберт Фиск (Robert Fisk)

По пути в Басру оператор компании ITV снимал на камеру, как дикие собаки растаскивали на куски трупы иракцев. Почти каждую минуту какая-нибудь из этих голодных тварей прямо на наших глазах вцеплялась зубами в полуразложившуюся руку, вырывала ее и, сломя голову, уносилась вдаль по пустыне: мертвые пальцы прочерчивали на песке бороздки, а остатки обожженной ткани рукава развевались по ветру.

«Просто чтобы заснять это», - прокомментировал свои действия оператор. Конечно. Компания ITV ни за что бы не стала показывать эти кадры. То, что стояло у нас перед глазами - всю эту грязь и скверну трупов, показывать нельзя. В первую очередь потому, что подобная реальность не «подходит» для просмотра во время завтрака. А во-вторых, если подобные кадры покажут по телевидению, больше уже никто и никогда не станет поддерживать войну.

Это произошло в 1991 году. Тогда эту дорогу называли «дорогой смерти». Но была и другая, параллельная этой, «дорога смерти» - гораздо хуже, проложенная в нескольких километрах к востоку, благодаря любезной предусмотрительности американских военно-воздушных сил, но ту дорогу так никто и не заснял. Единственной фотографией с изображением тех ужасов был снимок одного иракца, заживо сгоревшего в своей машине. Когда ее опубликовали, она стала для всех чем-то вроде иконы, потому как на ней было изображено именно то, что мы видели своими глазами.

Иракцев, погибших на той войне в Персидском заливе - так как к тому времени уже закончился предыдущий конфликт 1980-1988 гг., а теперь вот-вот должен начаться третий, показывали по телевидению лишь в случае, когда они романтично заваливались на спину, прикрывая рукой изуродованные лица. Как на тех картинках времен первой мировой войны с изображением смерти британских солдат на полях сражений. Если иракцы хотели появиться в утренних новостях, они должны были умирать легкой смертью, без явных ранений, чтобы не было никаких следов страданий, дерьма, соплей, подтеков крови. Подобные уловки приводят меня в бешенство. В 1996 году, когда израильтяне на протяжении 17 минут обстреливали беженцев, скрывавшихся в комплексе Организации Объединенных Наций, погибло 106 человек, больше половины из них были дети. Там я увидел молоденькую девушку, обнимавшую мужчину средних лет. Он был мертв. «Отец, отец», - рыдала она, гладя руками его лицо. У него не было одной руки и обеих ног. При обстреле израильтяне пользовались снарядами ближнего действия, которые при взрыве отрывали руки и ноги.

Когда эти кадры попали на экраны телевизоров европейцев и американцев, камера была направлена лишь на лица девушки и её отца. Пустоту на месте оторванных рук и ног не показали. Причины той смерти были стерты во имя хорошего вкуса. Это выглядело так, словно человек просто умер от усталости: преклонил голову на плечо своей дочери и отошел с миром.

Сегодня, когда я слышу угрозы Джорджа Буша и раздражающие слух морализаторские высказывания Тони Блэра, я задаюсь вопросом: что они знают о той страшной действительности? Что, Джордж, отказавшийся служить во Вьетнаме, знает, как пахнут трупы? Имеет ли Тони хотя бы намек на представление о том, как выглядят те мухи - жирные синие насекомые, которые питаются трупами погибших на Ближнем Востоке, а потом садятся тебе на лицо или на блокнот?

Вот солдаты это действительно знают. Я вспоминаю того британского офицера, что попросил разрешения позвонить домой с радиотелефона ВВС после освобождения Кувейта в 1991 году. Пока я внимательно его рассматривал, он разговаривал со своей семьей, живущей в Англии. «Я видел по-настоящему страшные вещи», - сказал он, а потом у него случилось что-то вроде нервной судороги: он начал рыдать и вздрагивать, телефон вывалился у него из рук и так и повис на одном проводе. Поняла ли его семья, о чем он говорил? Вряд ли они осознали, что он хотел сказать, еcли смотрели телевизор. Именно это нас и ожидает на будущей войне. Наша победоносная и патриотическая нация, хотя и поддерживающая сегодняшнее иракское безумство лишь на 20%, - всегда будет защищена от сцен страшной насильственной смерти. Но меня крайне удивляет то количество писем, которые я получаю от мужчин и женщин, переживших вторую мировую войну: как и у меня, в их сознании прочно засели воспоминания о страданиях и изуродованных телах.

Я вспоминаю одного раненого иранца: из его головы торчал кусок железа, и человек дико выл, подобно зверю, - все мы перед смертью становимся именно животными. Я видел палестинского мальчика, который просто рухнул прямо передо мной, когда в него попала пуля израильского солдата, - тот выстрелил хладнокровно и преднамеренно, собираясь убить мальчика ни за что, просто потому, что тот кинул камень.

И я помню ту израильтянку, из живота которой торчала ножка от стола. Женщина лежала вблизи пиццерии «Сбарро» в Иерусалиме: это произошло после того, как какой-то палестинский смертник решил расправиться с израильскими семьями, обедавшими в тот момент в кафе. В моих воспоминаниях остались и груды трупов иракцев, погибших в ирано-иракской войне в битве при Дизфуле. Смрад от мертвых тел исходил такой, что заполнил все пространство нашего самолета и вызывал у нас приступы рвоты. Я помню, как в Алжире один человек показал мне черный жирный слeд, оставшийся после того, как вооруженные «исламисты» обезглавили его дочь. Но Джордж Буш, Тони Блэр, Дик Чейни, Джек Стро и прочие солдатики, неуклюже подталкивающие нас к войне, не должны заботиться об этих непристойных изображениях. Для них война – это «хирургически точные удары», «сопутствующие потери» и прочая лингвистическая ложь, которая служит у них для описания военных действий. Мы боремся за правое дело, мы освободим иракский народ – и вполне очевидно, что часть этого народа мы убьем; мы принесем им демократию и защитим их нефтяные богатства. Мы притворимся, что проводим суды над теми, кто совершил на той войне преступления, и всегда будем придерживаться высокой морали. Мы будем смотреть на наших военных «экспертов», вещающих с экрана телевизоров из своих чистеньких, не заляпанных кровью окопов, и поражаться их познаниям в оружии, способном отрывать головы.

Сейчас, говоря об этом, я вспоминаю голову одного албанского беженца, аккуратнейшим образом отсеченную американцами, когда те по чистой случайности – а как же может быть иначе? – обстреляли в Косово в 1999 году конвой беженцев. Они решили, что это какое-то вооруженное подразделение сербов. Голова лежала среди зеленого пастбища, глаза были открыты, лицо окаймляла борода: казалось, словно ее отрубил какой-нибудь палач эпохи Тюдоров.

Через несколько месяцев я узнал имя этого человека и разговаривал с девушкой, в которую во время американского налета попала его отсеченная голова. Именно она почтительно положила голову посреди пастбища, где я ее и нашел. Разумеется, НАТО не извинилось ни перед семьей того человека, ни перед этой девушкой. После войны никто не просит прощения. Никто не признает правды. Никто не показывает то, чему мы были свидетелями. И потому наши лидеры и предводители по-прежнему могут убедить нас отправиться на войну.

Оригінал публікації:  https://scepsis.net/authors/id_243.html
Деніел Джонсон

ЖЕЛЕЗНЫЙ ЗАНАВЕС ПАЛ 
10.11.1989 «The Daily Telegraph»

 Восточная Германия неожиданно открыла свои границы Кренз провел рискованную политику свободного передвижения, для того чтобы остановить массовый отъезд граждан Передает Дэниэл Джонсон из Восточного Берлина Известная своим трагическим разделением со времен Железного Занавеса, который разделил Европу после Второй Мировой войны, Восточная Германия прошлой ночью объявила, что открывает все свои пограничные пункты и фактически снимает все ограничения на свободу передвижения граждан. Берлинская стена, которая была главным символом разделения Германии с 1961 года, стала теперь не более чем частью музейной экспозиции. Она останется для настоящего символом разделения Германии. Разбор Берлинской стены будет использован Германией как компромисс в отношениях между Германией и НАТО. Падение Железного Занавеса от Штеттина до Триеста, о котором Уинстон Черчилль упоминал в своей Фултоновской речи в 1946 году, наконец, завершено. Границы Германии с Венгрией и Югославией открыты, только Чехословакия до сих пор поддерживает режим ограничения передвижения. Прошлой ночью Западная Германия заявила, что готова принять каждого, кто захочет пересечь границу. «Никто не будет возвращен», — сказал представитель министерства внутренних дел в Бонне. Канцлер Западной Германии Гельмут Коль, который только начал свой официальный визит в Польшу, потребовал прошлой ночью личных переговоров с герром Эгоном Кренцом, лидером коммунистичес‑ кого государства, по вопросу политического кризиса в Германии. « От Штеттина на Балтике до Триеста в Aдриатике, железный занавес протянулся поперек континента». 

Благодаря открытию границ, господин Эгон Кренц намерен вернуть доверие населения. Если его затея провалится, волна эмигрантов может просто снести Кренца и все его коммунистическое руководство. Мнения по обе стороны стены разделились: одни считают, что это решение было принято как отчаянный рывок исчерпавшего себя режима в противостоянии двух блоков; другие полагают, что это была гениальная тактическая уловка, чтобы стабилизировать стремительно выходящую из‑под контроля ситуацию. Более 225 тысяч восточных немцев эмигрировали в этом году в Западную Германию через Венгрию, Чехословакию и Польшу. По прогнозам западных аналитиков, из шестнадцати миллионов граждан Восточной Германии страну планируют покинуть от одного до четырех миллионов человек. Заявление об уступке, касающейся свободного передвижения немецких граждан, было зачитано господином Гюнтером Шабовски на знаменательной пресс‑конференции в Восточной Германии накануне 71‑й годовщины окончания Первой Мировой войны. Это знаменательное решение новоизбранного политбюро положило конец пограничным инцидентам, продолжавшимся 28 лет, в которых сотни беженцев были убиты или ранены, пока пытались пересечь Берлинскую стену — границу между двумя Германиями. Но закон о свободном передвижении был отклонен комитетом Коммунистов, заседающих в Волкскамере (парламенте), что в итоге привело к отставке правительства позже этим днем. Согласно временному указу, оглашенному вчера господином Шабовски, жители Восточной Германии смогут получить выездные визы, выдаваемые по требованию, чтобы путешествовать на Запад. При выезде граждане смогут воспользоваться любым пограничным постом, включая посты в Берлинской стене, и при этом им не нужно будет предоставлять документы о наличии родственников в ФРГ, не нужны будут справки о доходах или любые другие формальности, которые прежде затрудняли возможность свободно путешествовать или эмигрировать на Запад. Герр Шабовски оправдал решительную либерализацию существующего законодательства, ссылаясь на сильные неудобства, претерпеваемые Чехословакией, через которую более чем 50 000 восточных немцев эмигрировали в Западную Германию, начиная с пятницы. Его заявление пришлось на конец второго дня кризисной встречи Центрального комитета правящей Социалистической Единой партии Германии. Центральный комитет проголосовал за то, чтобы провести экстренную партийную конференцию 15–17 декабря, на которой, как ожидается, многие из ее участников будут заменены. Но дебаты о принятии нового закона, в котором предусмотрены свободные выборы и провозглашается «плюралистическое общество», были 274 омрачены открытием восточногерманских границ впервые за сорок лет прошлой ночью. Решение должно вызвать политическую реакцию как в Западной, так и в Восточной Германии, в таких крупных городах, как Бремен и Ганновер, которые не хотят больше принимать эмигрантов из Восточной Германии. Вчера вечером герр Шабовски заявил о том, что способность Западной Германии принять все нарастающий поток беженцев исчерпана, поэтому лидеры оппозиции Восточной Германии обратились к потенциальным эмигрантам с просьбой не уезжать из страны. Однако в тот день не было никаких сообщений о беженцах, хлынувших в Западный Берлин или Западную Германию, поскольку в то время, когда было сделано заявление, все органы, занимающиеся предоставлением виз, были уже закрыты. Конец ограничений свободного передвижения немецких граждан стал наиболее волнующим событием за всю текущую неделю, в течение которой стало известно о падении восточногерманского правительства, отставке и реорганизации всего Политбюро и обещания реформ, которые теоретически могли бы угрожать ведущей роли коммунистической партии. Падение Берлинской стены и нормализация границы между двумя Германиями могут привести к более широко распространенным призывам к воссоединению, но восточногерманские лидеры, которые, очевидно, не верят ни Западу, ни Советскому Союзу, всерьез готовы рассмотреть такое преобразование европейской политической сцены. Вчера Россия намекнула, что приняла бы некоммунистическое правительство в Восточной Германии, если бы та не вышла из Варшавского договора. Господин Геннадий Герасимов, представитель Министерства иностранных дел СССР, сказал в Москве, что немецкое воссоединение было бы реальной темой для обсуждения только в том случае, если бы НАТО и Варшавский договор были распущены. Иэн Броди в Вашингтоне пишет: «Президент Буш сказал, что был поистине взволнован новостями из Восточной Германии, называя все случившееся “впечатляющим событием”. Он добавил, что в свете всего произошедшего Берлинская стена потеряла “свое былое значение”». Г‑н Марлин Фиджуотер, его представитель, сказал: «Мы одобряем решение восточногерманского правительства разрешить своим гражда‑ нам передвигаться свободно». Г‑н Джеймс Бейкер, госсекретарь США, сказал: «Мы уже давно говорили о свободе передвижения, как о естественном праве человека. Мы также довольно долго говорили и об открытых границах и о важности низвержения Берлинской стены». Дебаты между республиканцами и демократами в Сенате Соединенных Штатов были прерваны, когда 275 руководство двух этих партий выступило с заявлениями, сделанными в одном ключе. Обе партии признали, что нерушимый коммунистический режим пошатнулся. Сенатор‑республиканец Роберт Доул заявил: «Теперь десятилетия коммунистического правления погребены под руинами. Правительство уходит в отставку, следующая очередь за коммунистическим политбюро, и теперь, сегодня, у нас есть будущее. Сброд коммунистов со своими пожитками ушел, их попытка восстановить свою власть не увенчалась успехом, борьба против собственного народа была проиграна. Они хотели управлять гонками, которые они не могут выиграть, гонками против самой истории». Сенатор‑демократ Джордж Митчел описал решение восточногер‑ манских лидеров как «отчаянную попытку выжить».


Подано за джерелом: История зарубежной журналистики. 1929 – 2011 : учебно-методический комплект (учебное пособие, хрестоматия) / под редакцией проф. Я.Н. Засурского. Москва : Аспект Пресс, 2011. 422 с.
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ПРИНЦЕССА И МОНАХИНЯ 
Диана и мать Тереза связаны не только в жизни, но и в смерти
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— Верное следование цели 
CNN 31.08.1998  (CNN) 
Во второй половине дня 18 июня 1997 года Диана, принцесса Уэльская, встретилась в Нью‑Йорке с матерью Терезой, калькуттской монахиней, известной как «святая с улицы», лауреатом Нобелевской премии мира 1979 года. Они встретились не в люксе фешенебельного отеля, как и подобает известным людям, и не в Организации Объединенных Наций, что соответствовало бы их статусу. Они встретились, напротив, в мрачном кирпичном здании в восточной части 145‑й улицы, в бедствующей области района Бронкс, известной как Мотт Хавен. Здание, окруженное забором из колючей проволоки, является Домом Милосердия миссионерки матери Терезы. Принцесса и сестра встречались и раньше, связанные общим интересом помощи обездоленным. «Она очень интересовалась бедными, — говорила мать Тереза. — Вот почему она была близка мне по духу». В тот день они держались за руки — полная энергии Диана, в дорогом белом костюме, и монахиня, крошечная и высохшая, выглядевшая немощной и хилой в своем белом сари с голубой отделкой за один доллар. Ослепленные вспышками фотоаппаратов, под наблюдением монахинь, полицейских и просто обыкновенных прохожих, они пожали друг другу руки, а затем мать Тереза сложила ладони в знак уважения, как принято на Востоке, и выразила ряд искренних пожеланий принцессе. Диана обняла ее, а затем направилась в сторону лимузина. На секунду остановившись, она помахала рукой, дабы фотоаппараты успели запечатлеть ее сияющую улыбку. 
Ошеломляющая действительность
Два месяца спустя судьба вновь устроила им встречу. В воскресенье, 31 августа, принцесса Диана скончалась от многочисленных травм, которые она получила в автомобильной катастрофе в 293 Париже. Спустя пять дней мать Тереза умерла от остановки сердца в Калькутте, Индия. Редко в столь короткий срок гибнут двое известных и к тому же хорошо знающих друг друга людей. Обеим женщинам устроили торжественные похороны, дабы все желающие пришли проводить их в последний путь. Похороны Дианы в Лондоне, транслируемые каналами всего мира, выглядели как международный день траура. Похороны матери Терезы передавало и местное, и международное телевидение. Многие, прорываясь сквозь миллионную толпу, стремились прикоснуться к святой. Мать Тереза прожила 87 лет долгой и чрезвычайно плодотворной жизни. Диане, однако, было всего 36. Ее смерть является не только преждевременной, но и трагической, насильственной. Двум своим молодым сыновьям она оставила глубокое чувство потери. Как выразился премьер‑министр Тони Блэр, она была «народной принцессой», в некотором смысле даже государственной собственностью, поскольку женой принца Чарльза и, соответственно, принцессой Диана стала в 19 лет. 
Внутренняя незащищенность
Поистине сказочная свадьба уступила место жестокой действительности, проявившейся в неблагополучии королевской семьи. Это была наиболее захватывающая британская мыльная опера, в которой принц был совершенно пленен другой женщиной и, очевидно, от Дианы требовал лишь предоставления ему наследников. Диана, и сама повинная в супружеской неверности, стала инициатором королевского развода и всячески акцентировала внимание на своей болезни, что сделалось пищей для таблоидов. В свои годы Диана представлялась больше наивной, нежели опытной женщиной, чья ослепительная улыбка не могла скрыть печаль в глазах и внутреннюю незащищенность. Даже в простом платье она производила потрясающий эффект. Но Диана казалась застенчивой, неуверенной в себе и была бы бесконечно признательна человеку, который смог бы направлять ее в жизни. Ее роман с миллиардером Доди Файедом оказался настолько бурным и ошеломляющим, что таблоиды с воодушевлением цеплялись за каждый грешок принцессы. Наиболее примечательно фото Дианы, сделанное во время ее отдыха на яхте с Файедом. С бретелькой купальника, неприлично съехавшей вниз, Диана выглядит на фотографии скорее как звезда кино, нежели как мать будущего короля Англии. 
Жизнь в деятельности
Ее собственная вина во всем случившемся, возможно, гораздо меньше, чем это можно представить. Сразу по окончании школы вступив в брак, Диана была лишена юности, возможности чего‑то желать, к чему‑то стремиться. В любви она испытывала одни мучения, стремясь лишь к одобрению окружающих. Камеры наблюдения в гостинице, где Диана и Файед ужинали в ту роковую ночь, зафиксировали их в тот момент, когда они ждали машину, которая и привела их к смерти. На этих кадрах они выглядят не как взрослые люди, но как подростки, возвращающиеся домой с танцев. Если бы Диана была жива, она, возможно, так никогда и не нашла бы смысла в своей жизни. Миллионы людей сочувствовали ей и поддерживали ее, и вполне возможно, что смерть ее столь возмутительна, потому что жизнь ее была столь плодотворна и деятельна. Ирония пересечения ее судьбы с судьбой матери Терезы состоит в том, что, когда монахине было 36 лет, то есть столько же, сколько было перед смертью Диане, она осознала свое истинное призвание. Тереза стала преподавать в католическом Калькуттском монастыре в 18 лет, но именно в то время, когда она направлялась поездом в гималайский район Дарджилинг, только тогда, по ее словам, Бог приказал ей посвятить свою жизнь «беднейшим из бедных». 
Власть, слава, богатство
Со своей первой миссией она отправилась в один из самых населенных кварталов Калькутты, и в течение следующих пятидесяти лет мать Тереза работала с бедными, больными, бездомными и беспомощными. За ее искреннее рвение папа Павел VI подарил ей белый «линкольн континенталь», но она продала его с аукциона и использовала эти деньги для создания колонии для прокаженных. В другой раз мать Тереза убедила ливанских боевиков и израильские войска прекратить стрельбу, дабы она могла эвакуировать 37 детей, находившихся в госпитале Бейрута. Будучи невестой Христа, мать Тереза отрицала власть, славу и богатство, тем не менее она сделалась мощной, знаменитой и накопила достаточно средств для поддержки международной организации 4000 рабочих. Но и она не избежала критики в свой адрес. В 1994 году Британское телевидение осудило ее за принятие пожертвований и за жесткую позицию в отношении абортов и разводов. Мать Тереза не обратила внимания на это. «Неважно, кто говорит и что говорит, — сказала она, — вы должны принять это с улыбкой и продолжать делать свое дело». Мать Тереза заслужила похвалу. Однако, узнав, что она удостоена Нобелевской премии мира, она сказала: «Я недостойна». 
Верное следование цели
Мать Тереза была обыкновенной женщиной, руководствовавшейся высшей целью, побуждавшей ее к состраданию более чем в ста странах. И по прошествии года после смерти принцессы и монахини Диану помнят за ее нежную доброту, словно доказывающую несправедливость жизни. Но у нее была возможность узнать о том, что это не совсем так. Ибо в матери Терезе принцесса Диана встретила женщину, которая вступила на мировую арену не через рождение, брак или связь, но через плоды собственных решительных усилий. Мать Тереза не искала одобрения или восхищения, а, скорее, смиренно выполняла свое призвание. В этом процессе она нашла себя. 
Диана стремилась привлечь к себе внимание...
и затем стремилась избавиться от него
(CNN) Принцесса Диана стремилась укрепить свой авторитет после развода с Чарльзом, который завершился 28 августа 1996 года. Лишившись престижного звания «Ее Королевское Высочество», Диана, тем не менее, добилась того, что газета «Вашингтон Пост» назвала ее «великодушным монархом». Диана посетила множество стран, в том числе Боснию и Анголу, с миссией по избавлению мира от противопехотных мин и участвовала в передаче пожертвований организациям помощи больным СПИДом, а также благотворительным учреждениям для детей. Однажды она сказала, что хочет быть своего рода послом, «королевой людских сердец», и премьер‑министр Тони Блэр заметил, что она должна продолжать творить свои добрые дела, тем самым она «заслуживает безмерного уважения и восхищения». Население гораздо охотнее наделило бы королевской властью Диану, нежели тех, кто до сих пор занимает Виндзор, — людей, как представляется, больше озабоченных своими проблемами, нежели проблемами своего народа. Опрос общественного мнения, проведенный в Лондоне в начале 1997 года, показал, что только 21% опрошенных считает, что королевская семья «заботится о людях, которые действительно в этом нуждаются». Словно желая подчеркнуть свою независимость и свой новый имидж, Диана устроила аукцион «Кристи», на котором были выставлены 79 платьев, приобретенных ею в течение пятнадцати лет, когда она была полноправным членом королевской семьи. Все доходы от июньского аукциона пошли на благотворительность. «Эти платья действительно не вписываются в образ жизни, который она ведет теперь, — сказал Мередит Этерингтон‑Смит, маркетинговый директор “Кристи”. — Она оставила прошлое там, где ему и место, — в прошлом». Что касается ее личной жизни, всемирно известная женщина, по‑видимому, держала посягателей на ее сердце на безопасном расстоянии до тех пор, пока она не сблизилась с Доди Файедом, миллионером, с которым она погибла в парижской автокатастрофе. Их отношения наконец‑то сделались достоянием общественности. Пресса получила возможность запечатлеть возлюбленных в моменты их нежности и страсти. Их последний день был полон романтики — ужин в ресторане отеля «Ритц», который принадлежит отцу Файеда, а затем и ночь в частной вилле на берегу Сены. Но пара так и не добралась туда, и мечта Дианы о тихом уик‑энде в Париже со своим возлюбленным закончилась трагедией. 
Непримиримые противоречия: королевский развод
(CNN) В июле 1996 года, меньше чем за три недели до пятнадцатой годовщины свадьбы, принц Чарльз и принцесса Диана официально объявили о планах по расторжению их брака. К этому времени их семейная жизнь, так сказочно начинавшаяся, превратилась в бульварное зрелище, с участием принца и принцессы, являющих пример супружеской неверности. Многие говорили, что брак был обречен с самого начала. Пара зачастую рассматривалась как совершенно несовместимая: Чарльз — аристократ, интеллектуал, увлекающийся лошадьми, архитектурой и садоводством. Диана же любила поп‑музыку, маскарадные костюмы и сплетни. Однако различие жизненных интересов вовсе не является оправданием для близких отношений Чарльза с Камиллой Паркер‑Боулз, которую он назвал в 1986 году «любовью всей его жизни». К концу 80‑х годов проблемы личной жизни королевской четы стали достоянием гласности — напряжение в их отношениях, которое они старались скрыть, вырвалось наружу. В 1992 году британский «королевский биограф» Эндрю Мортон опубликовал книгу под названием «Диана: ее правдивая история», где говорится о том, что Диана страдала приступами депрессии, булимии и даже совершала попытки самоубийства, в то время как ее жизнь была охарактеризована как «роскошное одиночество». Книга, которая была официально разрешена, и, как говорят, написана даже в соавторстве с Дианой, нанесла оскорбление Чарльзу и его матери, королеве Елизавете. В результате взаимных антипатий в декабре 1992 года пара подала на развод. Одинокая и преследуемая вездесущей бульварной прессой, Диана все же стремилась укрепить после развода свой авторитет. В ноябре 1993 года она поразила журналистов, когда на лондонском благотворительном мероприятии выступила с неожиданным заявлением. «Леди и джентльмены, — сказала она, — я должна была бы склоняться над уборной большую часть дня. Я должна была бы покинуть это место в сопровождении врачей. Но с вами мне хорошо. Я думаю, мой нервный срыв подождет». В 1995 году Диана в интервью BBC рассказала об одолевающей ее булимии, призналась в своей измене мужу и обвинила королевскую семью в равнодушии и невнимании. Для королевы Елизаветы это ее заявление стало верхом неуважения. Она потребовала, чтобы ее сын немедленно получил развод. В июле 1996 года Диана получила развод ценою отказа от права на звание «Ее Королевское Высочество» и возможность стать королевой Англии. В свою очередь, она получила единовременную выплату в сумме более 20 млн долларов наличными и еще 600 тыс. долларов в год на содержание ее частного офиса, а также полноправный доступ к своим детям, принцу Уильяму и принцу Гарри. На какие бы только соглашения не пошла Диана ради того, чтобы ее жизнь принадлежала ей одной — вдали от фото‑ и видеокамер навязчивой прессы.
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